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Warnings and symbols used
The symbols shown are used in the operating instructions, on the packaging and on  
the unit.

DANGER! This symbol with the signal 
word “DANGER” indicates a hazard 
with a high degree of risk which, if 
not avoided, will result in serious 
injury or death.

NOTE: This symbol with the  
signal word “NOTE“ provides 
further useful information.

WARNING! This symbol together 
with the signal word “WARNING” 
indicates a hazard of moderate risk 
which can lead to death or serious 
injuries if not avoided.

CAUTION! Hot surface!

1.0 m Distance to illuminated surfaces: 
at least 1 m

CAUTION! This symbol, along with 
the signal word “CAUTION”, indi-
cates a low-risk danger which may 
cause minor or moderate injuries if 
the danger warning is not observed.

Safety information
Instructions for use

Alternating current/voltage

ATTENTION! This symbol, along 
with the signal word “ATTENTION”, 
indicates that property damage is 
possible.

IP54:
Dust protected
Splash proof

DANGER! Risk of electric shock! Not suitable for household room 
illumination.

WARNING! EXPLOSION HAZARD! 
A warning with this symbol and the 
words “WARNING! EXPLOSION 
HAZARD” indicates the potential 
threat of explosion. Failure to ob-
serve this warning may result in  
serious or fatal injuries and poten-
tial property damage. Follow the 
instructions in this warning to  
prevent serious injuries, a danger 
to life or property damage!

Power plug for indoor use only
(for HG14243-BS only).

Product designed to withstand
severe mechanical handling.

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives  
applicable for this product.

Danger to life by electric shock! Danger to life and risk of acci-
dents for infants and children!
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LED Work Light

	� Intended use

The product is intended to illuminate outdoor 
areas only. This product is only intended for 
private use, and is not suitable for commer-
cial use or for use in other applications.

Not suitable for household room
illumination.

For HG14243-BS only: Power plug 
for indoor use only. Suitable for 
outdoor use if the power plug is 

protected from the weather when plugged in.

	� Scope of delivery

Check immediately after unpacking that the 
parts are complete and that the product is 
in proper condition.

1 LED Work Light
1 User manual

	� Description of parts

Before reading, unfold the page containing 
the illustrations and familiarise yourself with 
all the functions of the product.

1 	 LED light
2 	 Tripod tube locking knob
3 	 Tripod
4 	 Tripod stand locking knob
5 	 Switch
6 	 Light head
7 	 Power plug (and cord)
8 	 Magnet
9 	 Grip (of the light head)
10	 Stopper (for arms of the light head)

	� Technical data

Operating voltage: 230 V~, 50 Hz
Total power
consumption: 50 W × 2

Protection class: I

Dimensions: 83 x 140 x 72.4 cm 
(W x H x D)

Weight: 4.4 kg
Max. projected 
area: 0.19863 m2

Operating  
temperature: 0 °C to 35 °C

Storage  
temperature: -10 °C to 45 °C

Operating humidity: 40 to 75 % RH
Certification: 
HG14243: GS (TÜV SÜD)
HG14243-BS: –
This product contains a light source of
energy efficiency class “E”.

Degree of protection
HG14243:
Product IP54 1

HG14243-BS:
Product IP54 1, 2

1 dust protected/splash proof
2 power plug for indoor use only

�General safety 
instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, PLEASE 
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL OF THE 
SAFETY INFORMATION AND INSTRUC-
TIONS FOR USE! WHEN PASSING THIS 
PRODUCT ON TO OTHERS, PLEASE ALSO 
INCLUDE ALL THE DOCUMENTS!
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	�    RISK OF 
DEATH AND ACCIDENTS FOR 
TODDLERS AND CHILDREN! 

Never leave children unattended with the 
packaging material. The packaging ma-
terial represents a danger of suffocation. 
Children frequently underestimate the 
dangers. Keep the product out of the 
reach of children at all times.

	� This product can be used by children 
from 8 years and above, and persons 
with reduced physical, sensory or men-
tal capacities, or lacking experience and/ 
or knowledge, if they are supervised or 
have been given instructions concern-
ing use of the product in a safe way and 
understand the hazards involved. Chil-
dren shall not play with the product. 
Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without super-
vision.

	 �DANGER! RISK OF SUFFOCATION! 
Children could swallow and choke on 
small included parts (e.g. screws). Keep 
children away from the work area during 
assembly.

	� This product does not contain any parts 
that can be serviced by the user. The 
LEDs and the built-in control gear can-
not be replaced.

	� If the LEDs fail at the end of their lives, 
the entire product must be disposed of.

	� The power plug and cord 7  cannot be 
replaced; if any of these parts are dam-
aged, the product shall be disposed of.

Danger to life  
by electric shock!

	� Always check the product for damage 
before connecting it to the mains. Never 
use the product if it shows any signs of 
damage.

	� Protect the power cord against sharp 
edges, mechanical stresses and hot 
surfaces.

	� Always unplug the power cord from the 
socket before installation, dismantling 
or cleaning.

	� Disconnect the product from the mains 
supply if it is not going to be used for 
some time (e.g. holiday).

	� Prior to installation, verify that the mains 
voltage on site corresponds with the 
operating voltage required for the product 
(230 V~, 50 Hz). Otherwise do not install 
the product.

	 �CAUTION! RISK OF BURN INJURIES! 
To prevent burns, verify the product is 
switched off and has cooled down for 
at least 15 minutes before touching it. 
The product can become very hot.

	� The accessible surface, especially heat 
shrink, is very hot when the lamp is  
operating.

	 �For HG14243: The power plug 7  can 
only be connected with a corresponding 
socket with the same ingress protection 
(IPX4) in order to keep the protective 
degree against dust/water.

	� For HG14243-BS: The power plug 7  is 
for indoor use only.

	� The product can be used on a flat, stable 
surface, e.g. floor or table.

	� The product must not be used as a hand 
lamp.

	 �WARNING! RISK OF FIRE! Fit 
the product so that it is at least 
1 m away from the material to 

	� be illuminated. Excessive heat can result 
in a fire.

	� The product is only suited for use with 
the built‑in LED control gear.

	� The product continues to draw a small 
amount of power, even if the product is 
off, as long as the product is connected 
to the supply mains. To switch the prod-
uct off completely, disconnect the power 
plug 7  from the socket-outlet.

	� Luminaries shall not be connected after 
each other.

	� This is not a portable lamp. Disconnect 
the power plug 7  from the socketoutlet 
before moving the tripod 3 .
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	� Installation

	 �CAUTION! Note the position of your 
hands whilst opening or closing the tri-
pod 3 . Risk of pinching your fingers 
(see Fig. A).

 	� NOTE: Remove all packaging materials 
from the product.

	� Release the tripod stand locking knob 
4  and open the feet of the tripod 3 . 

Lock the tripod stand locking knob 4  
again (see Fig. B).

	� Release the tripod tube locking knob 2  
and extend the tripod tube to the de-
sired height. Lock the tripod tube lock-
ing knob 2  again to fix it.

	� Use and operate the product on a stable 
surface without any angle and check 
the stability of the product before use.

	� The product contains two magnets 8  
in its housing, which are used to hold the 
swivelling and tilting light heads 6  in 
position during transport and storage. 
Before use, pull lightly on the respective 
grip 9  of the light heads 6  to release 
them (see Fig. B). Then align the light 
heads 6  so that the desired area is  
illuminated. 

	� To prevent the light heads 6  from falling 
down and to fix them in the desired po-
sition, use the stoppers 10 located on 
the joints of the light heads 6  as shown 
in Fig. E/1.

	� Use

	 �CAUTION! Do not move the product’s 
power cord after connecting the power 
plug 7  with a socket-outlet. Risk of the 
product slipping or tilting.

	� Connect the power plug 7  with a 
socket-outlet.

	� Using the product outdoors

1.	� Connect the power plug 7  with an 
IPX4 socket-outlet only.

	� If an IPX4 socket-outlet should not be 
available, the power plug 7  must be 
connected indoors only.

2.	� Press the switch 5  to position I or po-
sition II (maximum brightness) to switch 
on the product.

3.	� Press the switch 5  to position 0 to 
switch the product off again.

	� Cleaning and care

	 �ATTENTION! DANGER TO LIFE BY 
ELECTRIC SHOCK! Never immerse the 
product in water or other liquids. Risk of 
product damage!

1.	� Before cleaning: 
– �Disconnect the power plug 7  from 

the socket-outlet.
	 – Let the product cool down completely.
2.	� Clean the product with a lint-free, 

slightly moist cloth and mild cleaning 
agent.

	� Storage

	� Before storing the product, remove the 
light head 6  from the tripod 3  (see 
Fig. C).

	� Loosen the screws of the stoppers 10, 
then take out the stoppers 10 from the 
joints of the light heads 6  (see Fig. E/2.).

	� Release the tripod tube locking knobs 2  
and push the tripod tube down. Lock the 
tripod tube locking knob 2  again.

	� Release the tripod stand locking knob 4  
and close the feet of the tripod 3 . Lock 
the tripod stand locking knob 4  again.
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	� Troubleshooting

	 Problem
	 Cause
	 Solution

	 The LED lights 1  do not come on at all.
	� The power plug 7  is not fully plugged 

into an outlet.
	 - �Ensure the circuit breaker is set in the 

“ON” position
	 - �Ensure the the mains plug 7  is 

plugged into an outlet.
	 - �Ensure the switch 5  is turned on.

	 Disposal

Packaging:
The packaging is made of environmentally 
friendly materials, which may be disposed 
of through your local recycling facilities.

b

a

Observe the marking of the packag-
ing materials for waste separation, 
which are marked with abbrevia-

tions (a) and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and  
fibreboard/80–98: composite materials.

Product:
Contact your municipality for in-
formation on how to dispose of 
your worn-out product.

The adjacent symbol of a crossed 
out dustbin on wheels indicates 
this product is subject to directive 

2012/19/EU. This directive states at the end 
of the life this product must not be disposed 
of through regular household refuse but must 
be returned to special collection sites, recy-
cling depots or waste management compa-
nies. 

The product incl. accessories, manual and 
packaging materials are recyclable and are 
subject to extended producer responsibil-
ity. Dispose them separately, following the 
illustrated Info-tri (sorting information), for 
better waste treatment. The Triman logo is 
valid in France only.

This disposal is free of charge to you.
Protect the environment and dispose of 
properly.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict 
quality guidelines and meticulously examined 
before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your le-
gal rights are not limited in any way by our 
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from 
the date of purchase. The warranty period 
begins on the date of purchase. Keep the 
original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the 
time of purchase must be reported without 
delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in mate-
rials or manufacture within 3 years from the 
date of purchase, we will repair or replace it 
– at our choice – free of charge to you. The 
warranty period is not extended as a result 
of a claim being granted. This also applies 
to replaced and repaired parts.
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This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or manufac-
turing defects. This warranty does not cover 
product parts subject to normal wear and 
tear, thus considered consumables (e.g. 
batteries, tubes, cartridges), nor damage to 
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

	 Warranty claim procedure

So that your request can be processed 
quickly, please observe the following in-
structions:
o	� For all inquiries, please have the receipt 

and item number (IAN 545239_2510) 
ready as proof of purchase.

o	� The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or the 
sticker on the back or bottom of the 
product.

o	� If malfunctions or other defects arise, 
first contact the service department  
indicated below by phone or email.

o	� You can then send a product recorded 
as defective to the communicated ser-
vice address postage-free, making sure 
to enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect 
and when it occurred.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

	� You can download and view this and 
numerous other manuals at  
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com. Choose 
your country and use the search screen 
to search for the operating instructions. 
Entering the item number (IAN) 
545239_2510 takes you to the operating 
instructions for your item.

	 Service

	� Service Great Britain
	 Tel.:	 0800 0518970
	� Contact form on parkside-diy.com  

IAN 545239_2510

	 Service Ireland
	 Tel.: 1800851251
	 Contact form on parkside-diy.com
	 IAN 545239_2510

	 Service Northern Ireland
	 Tel.: 08081013435
	 Contact form on parkside-diy.com
	 IAN 545239_2510

	 Service Malta
	 Tel.: 80065168
	 Contact form on parkside-diy.com
	 IAN 545239_2510
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
Die abgebildeten Symbole werden in der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und 
auf dem Gerät verwendet.

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „GEFAHR“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem hohen 
Risikograd, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, eine schwere Verlet-
zung oder den Tod zur Folge hat.

HINWEIS: Dieses Symbol mit 
dem Signalwort „HINWEIS“  
bietet weitere nützliche  
Informationen.

WARNUNG! Dieses Symbol mit 
dem Signalwort „WARNUNG“  
bezeichnet eine Gefährdung mit  
einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
eine schwere Verletzung oder  
den Tod zur Folge haben kann.

VORSICHT! Heiße Oberfläche!

1.0 m Abstand zu angestrahlten  
Oberflächen: mindestens 1 m

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „VORSICHT“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, eine geringe oder  
mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Wechselstrom/-spannung

ACHTUNG! Dieses Symbol mit 
dem Signalwort „ACHTUNG“  
zeigt die Gefahr einer möglichen  
Sachbeschädigung an.

IP54:
Staubgeschützt
Strahlwasserdicht

GEFAHR! Stromschlagrisiko! Nicht für die Beleuchtung von 
Räumen im Haushalt geeignet.

WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR! 
Eine Warnung, welche mit  
diesem Zeichen und den Worten 
„WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR!“ 
versehen ist, weist auf eine mögli-
che Explosionsgefahr hin. Wird ein 
solcher Warnhinweis nicht befolgt, 
kann das ernsthafte Verletzungen 
nach sich ziehen oder tödlich en-
den und möglichen Sachschaden 
nach sich ziehen. Folgen Sie den 
Anweisungen in dieser Warnung, 
um schwere Verletzungen, Lebens-
gefahr oder die Gefahr von Sach-
schäden zu verhindern!

Netzstecker nur für den Innen-
bereich (nur für HG14243-BS).

Produkt ist konzipiert, um starken 
mechanischen Belastungen zu 
widerstehen.

Das CE-Zeichen bestätigt  
die Konformität mit den für  
das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag!

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!
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LED-Arbeitsstrahler

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist nur für die Beleuchtung von 
Außenbereichen vorgesehen. Dieses Produkt 
ist nur für den privaten Gebrauch bestimmt 
und nicht für den gewerblichen Einsatz oder 
für andere Anwendungen geeignet.

Nicht für die Beleuchtung von 
Räumen im Haushalt geeignet.

Nur für HG14243-BS: Netzstecker 
nur für den Innenbereich. Für den 
Außengebrauch geeignet, wenn 

der Netzstecker vor Witterungseinflüssen 
geschützt eingesteckt wird.

	 Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem 
Auspacken den Lieferumfang auf Vollstän-
digkeit sowie den einwandfreien Zustand 
des Produkts.

1 LED-Arbeitsstrahler
1 Bedienungsanleitung

	 Teilebeschreibung

Falten Sie vor dem Lesen die Ausklappseite 
mit den Zeichnungen aus. Machen Sie sich 
mit allen Funktionen des Produkts vertraut.

1 	 LED-Leuchte
2 	 Feststellknopf für Stativrohr
3 	 Stativ
4 	 Feststellknopf für Stativfüße
5 	 Schalter
6 	 Leuchtenkopf
7 	 Netzstecker (und Kabel)
8 	 Magnet
9 	 Griff (des Leuchtenkopfs)
10	 Arretierung (für Arme des Leuchtenkopfs)

	 Technische Daten

Betriebsspannung: 230 V~, 50 Hz
Gesamt-  
Leistungsaufnahme: 50 W × 2

Schutzklasse: I

Maße: 83 x 140 x 72,4 cm
(B × H × T)

Gewicht: 4,4 kg
Max.
Projektionsfläche: 0,19863 m2

Betriebstemperatur: 0 °C bis 35 °C
Lagertemperatur: -10 °C bis 45 °C
Betriebsluft- 
feuchtigkeit: 40 bis 75 % RH

Zertifizierung: 
HG14243: GS (TÜV SÜD)
HG14243-BS: –
Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle
der Energieeffizienzklasse „E“.

Schutzgrad
HG14243:
Produkt IP54 1

HG14243-BS:
Produkt IP54 1, 2

1 staubgeschützt/strahlwasserdicht
2 Netzstecker nur für den Innenbereich

�Allgemeine 
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR BENUTZUNG DES 
PRODUKTS MIT ALLEN BEDIEN- UND  
SICHERHEITSHINWEISEN VERTRAUT! 
HÄNDIGEN SIE ALLE UNTERLAGEN BEI 
WEITERGABE DES PRODUKTS AN DRITTE 
EBENFALLS MIT AUS!
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	�   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHREN FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER!  

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsich-
tigt mit dem Verpackungsmaterial.  
Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unter-
schätzen häufig die Gefahren. Halten 
Sie Kinder stets vom Produkt fern.

	� Dieses Produkt kann von Kindern ab  
8 Jahren und darüber sowie von Perso-
nen mit verringerten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Produkts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen. Reinigung und Benut-
zerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

	� GEFAHR! ERSTICKUNGSRISIKO! Kinder 
können mitgelieferte Kleinteile (z. B. 
Schrauben) verschlucken und daran er-
sticken. Halten Sie Kinder während der 
Montage vom Arbeitsbereich fern.

	� Dieses Produkt enthält keine Teile, die 
vom Anwender gewartet werden können. 
Die LEDs und die eingebaute Steuerung 
können nicht ausgetauscht werden.

	� Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebens-
dauer ausfallen, muss das gesamte 
Produkt entsorgt werden.

	� Der Netzstecker und das Kabel 7  kön-
nen nicht ersetzt werden; bei Beschädi-
gung eines dieser Teile ist das Produkt 
zu entsorgen.

Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag!

	� Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss 
das Produkt auf etwaige Beschädigun-
gen. Benutzen Sie das Produkt niemals, 
wenn Sie irgendwelche Beschädigungen 
feststellen.

	� Schützen Sie die Anschlussleitung vor 
scharfen Kanten, mechanischen Belas-
tungen und heißen Oberflächen.

	� Ziehen Sie vor der Montage, der Demon-
tage und der Reinigung die Anschluss-
leitung aus der Steckdose.

	� Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz, 
wenn Sie es längere Zeit nicht verwenden 
(z. B. Urlaub).

	� Vergewissern Sie sich vor der Montage, 
dass die vorhandene Netzspannung mit 
der benötigten Betriebsspannung des 
Produkts übereinstimmt (230 V~, 50 Hz). 
Montieren Sie das Produkt nicht, wenn 
dies nicht der Fall ist.

	 �VORSICHT! VERBRENNUNGSRISIKO! 
Um Verbrennungen zu vermeiden, stellen 
Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet 
und mindestens 15 Minuten abgekühlt 
ist, bevor Sie es berühren. Das Produkt 
kann sehr heiß werden.

	� Die gesamte Produktoberfläche, insbe-
sondere die Schrumpfschläuche, werden 
während des Betriebs sehr heiß.

	� Für HG14243: Der Netzstecker 7  darf 
nur mit einer Steckdose mit dem glei-
chen Schutzgrad (IPX4) verbunden wer-
den, um den Schutzgrad gegen Staub/
Wasser zu erhalten.

	 �Für HG14243-BS: Der Netzstecker 7  
ist nur für den Innenbereich geeignet.

	� Das Produkt kann auf einer flachen, 
stabilen Oberfläche verwendet werden, 
z. B. auf dem Boden oder einem Tisch.

	� Das Produkt darf nicht als Handleuchte 
verwendet werden.

	 WARNUNG! BRANDRISIKO! 
Montieren Sie das Produkt mit 
einer Entfernung von mindes-

	� tens 1 m zu angestrahlten Materialien. 
Eine übermäßige Wärmeentwicklung 
kann zu Brandentwicklung führen.

	� Das Produkt ist nur mit dem eingebauten 
LED‑Vorschaltgerät zu verwenden.

	� Das Produkt nimmt auch dann noch eine 
geringe Leistung auf, wenn das Produkt 
zwar ausgeschaltet ist, aber mit der 
Stromversorgung verbunden ist. Zum 
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vollständigen Ausschalten entfernen Sie 
den Netzstecker 7  aus der Steckdose.

	� Leuchten dürfen nicht hintereinander 
geschaltet werden.

	� Dies ist keine tragbare Leuchte. Ziehen 
Sie den Netzstecker 7  aus der Steck-
dose, bevor Sie das Stativ bewegen.

	� Montage

	 �VORSICHT! Achten Sie auf die Position 
Ihrer Hände, während Sie das Stativ 3  
auseinander- oder zusammenklappen. 
Risiko der Quetschung Ihrer Finger 
(siehe Abb. A).

 	� HINWEIS: Entfernen Sie sämtliches 
Verpackungsmaterial vom Produkt.

	� Lösen Sie den Feststellknopf der Stativ-
füße 4  und öffnen Sie die Füße des 
Stativs 3 . Verriegeln Sie den Feststell- 
knopf der Stativfüße 4  wieder (siehe 
Abb. B).

	� Lösen Sie den Feststellknopf des Stativ- 
rohrs 2  und ziehen Sie das Stativrohr 
auf die gewünschte Höhe heraus. Ver-
riegeln Sie den Feststellknopf des Sta-
tivrohrs 2  wieder.

	� Platzieren und verwenden Sie das Pro-
dukt nur auf stabilen Oberflächen ohne 
Neigung und überprüfen Sie vor der 
Verwendung die Standsicherheit des 
Produkts.

	� Das Produkt enthält in seinem Gehäuse 
zwei Magnete 8 , die dazu dienen, die 
schwenk- und neigbaren Leuchtenköpfe 
6  während des Transports und der La-

gerung in Position zu halten. Ziehen Sie 
vor dem Gebrauch leicht am jeweiligen 
Metallgriff 9  der Leuchtenköpfe 6 , um 
diese zu lösen (siehe Abb. B). Richten Sie 
dann die Leuchtenköpfe 6  so aus, dass 
der gewünschte Bereich beleuchtet wird.

	� Um zu verhindern, dass die Leuchten-
köpfe 6  herunterfallen, und um sie in 
der gewünschten Position zu fixieren, 
verwenden Sie die Arretierungen 10 an 

den Gelenken der Leuchtenköpfe 6 , 
wie in Abb. E/1. dargestellt.

	� Inbetriebnahme

	� VORSICHT! Bewegen Sie das Kabel des 
Produkts nicht, nachdem Sie den Netz-
stecker 7  in eine Steckdose gesteckt 
haben. Es besteht das Risiko, dass das 
Produkt verrutscht oder umkippt.

	� Verbinden Sie den Netzstecker 7  mit 
einer Steckdose.

	� Produkt im Außenbereich 
verwenden

1.	� Verbinden Sie den Netzstecker 7  aus-
schließlich mit einer IPX4-Steckdose.

	� Falls keine IPX4-Steckdose vorhanden 
ist, darf der Netzstecker 7  ausschließ-
lich im Innenbereich angeschlossen 
werden.

2.	� Drücken Sie den Schalter 5  auf Posi-
tion I oder II (maximale Helligkeit), um 
das Produkt einzuschalten.

3.	� Drücken Sie den Schalter 5  auf Posi-
tion 0, um das Produkt wieder auszu-
schalten.

	� Reinigung und Pflege

	� ACHTUNG! LEBENSGEFAHR DURCH 
ELEKTRISCHEN SCHLAG! Tauchen 
Sie das Produkt niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten. Risiko von Pro-
duktschäden!

1.	� Vor der Reinigung: 
- �Ziehen Sie den Netzstecker 7  aus 

der Steckdose.
	 - �Lassen Sie das Produkt vollständig 

abkühlen.
2.	� Reinigen Sie das Produkt mit einem 

fusselfreien, leicht angefeuchteten  
Tuch und mildem Reinigungsmittel.
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	� Lagerung

	� Nehmen Sie vor der Lagerung des Pro-
dukts den Leuchtenkopf 6  vom Stativ 3  
ab (siehe Abb. C).

	� Lösen Sie die Schrauben der Arretierun-
gen 10 und nehmen Sie die Arretierungen 
10 aus den Gelenken der Leuchten-
köpfe 6  heraus (siehe Abb. E/2.).

	� Lösen Sie den Feststellknopf des Stativ-
rohrs 2  und drücken Sie das Stativrohr 
nach unten. Verriegeln Sie den Feststell- 
knopf des Stativrohrs 2  wieder.

	� Lösen Sie den Feststellknopf der Stativ-
füße 4  und schließen Sie die Füße des 
Stativs 3 . Verriegeln Sie den Feststell- 
knopf der Stativfüße 4  wieder.

	� Fehlerbehebung

	 Problem
	 Ursache
	 Lösung

	 Die LED-Leuchten 1  leuchten nicht.
	� Der Netzstecker 7  ist nicht vollständig 

in die Steckdose eingesteckt.
	 - �Vergewissern Sie sich, dass der  

Sicherungsschalter auf „ON“ steht.
	 - �Vergewissern Sie sich, dass der  

Netzstecker 7  in eine Steckdose  
eingesteckt ist.

	� - �Vergewissern Sie sich, dass der 
Schalter 5  eingeschaltet ist.

	 Entsorgung

Verpackung:
Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind  

gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 

Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe/20–22: Papier und Pappe/80–98:  
Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde oder 

Stadtverwaltung.

Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses 
Gerät am Ende der Nutzungszeit 

nicht über den Haushaltsmüll entsorgt wer-
den darf. Das Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsor-
gungsbetrieben abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgerä-
ten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung 
sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neu-
gerätes haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unab-
hängig vom Kauf eines Neugerätes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die 
in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten. Bitte entneh-
men Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät um-
schlossen sind, sowie Lampen, die zerstö-
rungsfrei entnommen werden können und 
führen diese einer separaten Sammlung zu. 

Das Produkt inkl. Zubehör, die Anleitung und 
die Verpackungsmaterialien sind recyclebar 
und unterliegen einer erweiterten Hersteller-
verantwortung. Entsorgen Sie diese getrennt, 
den abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) 
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folgend, für eine bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie 
fachgerecht. 

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tätsrichtlinien hergestellt und vor der Aus-
lieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise durch unsere unten 
aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt  
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit  
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müs-
sen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder Herstel-
lungsfehler aufweisen, werden wir es – nach 
unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen Gewähr-
leistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstel-
lungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt 
sich weder auf Produktteile, die normalem 

Verschleiß unterliegen, und somit als Ver-
schleißteile gelten (z. B. Batterien, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile 
aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
o	� Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer (IAN 
545239_2510) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

o	� Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkle-
ber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produktes.

o	� Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie  
zunächst die nachfolgend benannte 
Service-abteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

o	� Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Service-Anschrift übersenden.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
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und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den Bedie-
nungsanleitungen. Mittels Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 545239_2510 ge-
langen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

	 Service

	 Service Deutschland
	 Tel.:	 0800 8855300
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com  

IAN 545239_2510

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 447750
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com  

IAN 545239_2510

	 Service Belgien
	 Tel.:	 0800 12614
	� Kontaktformular auf parkside-diy.com  

IAN 545239_2510

	 Service Schweiz
	 Tel.: 0800 563601
	 Kontaktformular auf parkside-diy.com
	 IAN 545239_2510
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Avertissements et symboles utilisés
Les symboles illustrés sont utilisés dans le mode d'emploi, sur l'emballage et sur l'appareil.

DANGER ! Ce symbole accompagné 
du mot-clé « DANGER » caractérise 
une situation de danger présentant 
un degré de risque élevé qui, si elle 
n'est pas évitée, entraîne la mort 
ou des blessures graves.

REMARQUE : ce symbole  
accompagné du mot-clé  
« REMARQUE » propose des 
informations utiles supplémen-
taires.

AVERTISSEMENT ! Ce symbole 
accompagné du mot-clé  
« AVERTISSEMENT » caractérise 
une situation de danger présentant 
un degré de risque moyen qui, si 
elle n'est pas évitée, peut entraîner 
des blessures graves ou la mort.

PRUDENCE ! Surface chaude !

1.0 m Distance avec les surfaces 
éclairées : 1 m minimum

PRUDENCE ! Ce symbole accom-
pagné du mot-clé « PRUDENCE » 
caractérise une situation de danger 
présentant un degré de risque faible 
qui, si elle n'est pas évitée, peut 
entraîner des blessures légères ou 
modérées.

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Courant alternatif/Tension  
alternative

ATTENTION ! Ce symbole accom-
pagné du mot-clé « ATTENTION » 
avertit de potentiels risques de 
dommages matériels.

IP54 :
Protégé de la poussière
Résistant aux jets d'eau

DANGER ! Risque d'électrocution ! Ne convient pas à l'éclairage  
de pièces dans des habitations.

AVERTISSEMENT ! RISQUE 
D'EXPLOSION ! Un avertissement 
accompagné de ce signe et des 
mots « AVERTISSEMENT ! RISQUE 
D'EXPLOSION ! » indique un danger 
potentiel d'explosion. Le non-res-
pect d'un tel avertissement peut 
entraîner des blessures graves, voire 
mortelles, et causer des dommages 
matériels. Suivez les instructions 
de cet avertissement afin d'éviter 
des blessures graves, un danger 
de mort ou un risque de dommages 
matériels !

La fiche secteur est uniquement 
destinée à un usage en intérieur 
(pour HG14243-BS uniquement).

Le produit est conçu pour  
résister à de fortes sollicitations 
mécaniques.

Le marquage CE atteste la 
conformité avec les directives 
UE applicables au produit.

Danger de mort par électrocution !
Danger de mort et risque  
d'accident pour les enfants  
en bas âge et les enfants !
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Projecteur de chantier LED

	� Utilisation conforme

Le produit est uniquement destiné à l’éclai-
rage d’espaces extérieur. Ce produit est 
uniquement destiné à une utilisation privée, 
et non à une utilisation commerciale ou à 
d’autres domaines d’utilisation.

Ne convient pas à l’éclairage de 
pièces dans des habitations.

Pour HG14243-BS uniquement : 
la fiche secteur est uniquement 
prévue pour un usage en intérieur. 

Uniquement adapté à un usage en extérieur 
si la fiche secteur est branchée de façon à 
la protéger des intempéries.

	 Contenu de la livraison

Veuillez toujours contrôler que le contenu 
de la livraison est complet et que le produit 
est en parfait état immédiatement après 
avoir déballé le produit.

1 projecteur de travail LED
1 mode d’emploi

	 Descriptif des pièces

Dépliez la page contenant les illustrations 
avant de lire. Familiarisez-vous avec toutes 
les fonctions du produit.

1 	 Lampes LED
2 	� Bouton de verrouillage du tube du  

trépied
3 	 Trépied
4 	� Bouton de verrouillage des pieds du 

trépied
5 	 Commutateur
6 	 Tête d’éclairage
7 	 Fiche secteur (et câble)
8 	 Aimant

9 	 Poignée (de la tête d’éclairage)
10	� Dispositif de blocage (pour les bras  

de la tête d’éclairage)

	 Caractéristiques techniques

Tension de  
fonctionnement : 230 V~, 50 Hz

Puissance totale 
absorbée : 50 W x 2

Classe de  
protection : I

Dimensions : 83 x 140 x 72,4 cm
(l x H x P)

Poids : 4,4 kg
max. Surface de 
projection : 0,19863 m2

Température de 
fonctionnement : de 0 °C à 35 °C

Température de 
stockage : de -10 °C à 45 °C

Humidité de l'air 
pour le fonctionne-
ment :

de 40 % à 75 % HR

Certification : 
HG14243 : GS (TÜV SÜD)
HG14243-BS : –
Ce produit contient une source lumineuse
de classe d'efficacité énergétique E.

Indice de protection :
HG14243 :
Produit IP54 1

HG14243-BS :
Produit IP54 1, 2

1 �Protégé de la poussière/résistant aux 
jets d'eau

2 �La fiche secteur est uniquement desti-
née à un usage en intérieur
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�Consignes générales de 
sécurité

FAMILIARISEZ-VOUS AVEC TOUTES LES 
CONSIGNES D’UTILISATION ET DE SÉCU-
RITÉ AVANT D’UTILISER LE PRODUIT !  
SI VOUS REMETTEZ LE PRODUIT À DES 
TIERS, VEUILLEZ ÉGALEMENT LEUR 
TRANSMETTRE TOUS LES DOCUMENTS 
S’Y RAPPORTANT !

	�   DAN-
GER DE MORT ET RISQUE 
D’ACCIDENTS POUR LES 

NOURRISSONS ET LES ENFANTS !  
Ne jamais laisser les enfants manipuler 
le matériel d’emballage sans surveillance. 
Les matériaux d’emballage présentent 
un risque d’étouffement. Les enfants 
sous-estiment souvent les dangers.  
Tenez toujours les enfants à l’écart du 
produit.

	� Ce produit peut être utilisé par des en-
fants âgés de 8 ans et plus ainsi que par 
des personnes aux capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou 
manquant d’expérience ou de connais-
sances, à condition qu’ils soient surveillés 
ou qu’ils aient été informés de l’utilisation 
en toute sécurité du produit et qu’ils 
comprennent les dangers qui en dé-
coulent. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec le produit. Le nettoyage et l’entretien 
utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants laissés sans surveillance.

	� DANGER ! RISQUE D’ÉTOUFFEMENT ! 
Les enfants peuvent ingérer les petites 
pièces fournies (telles que les vis) et 
s’étouffer avec. Tenez toujours les en-
fants à l’écart de la zone de travail lors 
du montage.

	� Ce produit ne contient aucune pièce 
nécessitant une maintenance de la part 
de l’utilisateur. Les LED et la commande 
intégrée ne peuvent pas être remplacées.

	� Si les LED arrivent en fin de vie, l’ensemble 
du produit doit être mis au rebut.

	� La fiche secteur et le câble 7  ne peuvent 
pas être remplacés ; le produit doit être 
mis au rebut si l’une de ces pièces est 
endommagée.

Danger de mort par
électrocution !

	� Avant chaque branchement sur secteur, 
contrôlez le bon état du produit. N’utili-
sez jamais le produit si vous détectez le 
moindre dommage.

	� Protégez le câble d’alimentation des 
bords tranchants, des contraintes mé-
caniques et des surfaces chaudes.

	� Retirez toujours le câble d’alimentation 
de la prise de courant avant de monter, 
démonter ou nettoyer le produit.

	� Débranchez le produit du réseau élec-
trique s’il n’est pas utilisé pendant une 
période prolongée (par ex. vacances).

	� Avant le montage, vérifiez que la tension 
secteur correspond à la tension de ser-
vice requise du produit (230 V~ 50 Hz). 
Ne montez pas le produit si ce n’est 
pas le cas.

	 �PRUDENCE ! RISQUE DE BRÛLURE ! 
Afin d’éviter toute brûlure, vérifiez que le 
produit est éteint et a refroidi pendant 
au moins 15 minutes avant de le mani-
puler. Le produit peut chauffer fortement.

	� La surface du produit, notamment les 
flexibles thermorétractables, deviennent 
très chauds pendant le fonctionnement.

	� Pour HG14243 : la fiche secteur 7  peut 
uniquement être connectée à une prise 
présentant le même indice de protection 
(IPX4) afin de maintenir le degré de pro-
tection contre la poussière/l’eau.

	 �Pour HG14243-BS : la fiche secteur 7  
est uniquement destinée à un usage en 
intérieur.

	� Le projecteur peut être utilisé sur une 
surface plane et stable, par ex. sur le 
sol ou une table.

	� Le produit ne doit pas être utilisé comme 
lampe baladeuse.
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	�  AVERTISSEMENT ! RISQUE 
D’INCENDIE ! Montez le pro-
duit à une distance d’au moins 

1 m des matériaux éclairés. Un dégage-
ment de chaleur excessif peut provoquer 
un début d’incendie.

	� Le produit doit être utilisé uniquement 
avec le ballast à LED intégré.

	� Le produit continue de consommer un 
faible taux de courant lorsqu’il est éteint 
mais qu’il reste branché au secteur. 
Pour éteindre complètement le produit, 
débranchez la fiche secteur 7  de la 
prise de courant.

	� Les luminaires ne doivent pas être bran-
chés en série.

	� Le produit n’est pas une lampe transpor-
table. Débranchez la fiche secteur 7  de 
la prise de courant avant de bouger le 
trépied.

	� Montage

	 �PRUDENCE ! Veillez à la position de 
vos mains lorsque vous dépliez ou re-
pliez le trépied 3 . Vous pourriez vous 
coincer les doigts (voir fig. A).

 	� REMARQUE : veuillez retirer tous les 
matériaux d’emballage du produit.

	� Déverrouillez le bouton de blocage des 
pieds du trépied 4  et ouvrez les pieds 
du trépied 3 . Verrouillez à nouveau le 
bouton de verrouillage des pieds du  
trépied 4  (voir fig. B).

	� Déverrouillez le bouton de verrouillage 
du tube du trépied 2  et tirez dessus 
jusqu’à atteindre la hauteur souhaitée. 
Verrouillez à nouveau le bouton de  
verrouillage du tube du trépied 2 .

	� Placez et utilisez le produit uniquement 
sur des surfaces stables et non inclinées, 
et vérifiez la stabilité du produit avant 
toute utilisation.

	� Le boîtier du produit contient deux ai-
mants 8  permettant de maintenir en 
place les têtes d’éclairage 6  pivotables 

et inclinables pendant le transport et  
le stockage. Tirez légèrement sur les 
poignées métalliques 9  de chaque  
tête d’éclairage 6  afin de les retirer 
(voir fig. B). Positionnez ensuite les 
têtes d’éclairage 6  de façon à éclairer 
la zone souhaitée.

	� Afin d’éviter la chute des têtes d’éclai-
rage 6  et de les fixer dans la position 
souhaitée, utilisez les dispositifs de blo-
cage 10 situés sur les articulations des 
têtes d’éclairage 6 , comme illustré sur 
la fig. E/1.

	� Mise en service

	� PRUDENCE !  Ne déplacez pas le câble 
d’alimentation du produit après avoir 
branché la fiche secteur 7  à une prise 
de courant. Le produit risquerait alors 
de glisser ou de basculer.

	� Raccordez la fiche secteur 7  à une 
prise de courant.

	� Utiliser le produit en extérieur

1.	� Raccordez la fiche secteur 7  unique-
ment à une prise de courant IPX4.

	� La fiche secteur 7  doit uniquement 
être utilisée en intérieur si aucune de 
prise de courant IPX4 n’est disponible.

2.	� Placez le commutateur 5  en position I 
ou II (luminosité max.) pour mettre le 
produit en marche.

3.	� Placez le commutateur 5  en position 0 
pour éteindre le produit.

	� Nettoyage et entretien

	� ATTENTION ! DANGER DE MORT PAR 
ÉLECTROCUTION ! Ne plongez jamais 
le produit dans de l’eau, ni dans d’autres 
liquides. Risque de détériorations du 
produit !
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1.	� Avant le nettoyage : 
- �Débranchez la fiche secteur 7  de la 

prise de courant.
	 - �Laissez le produit refroidir complète-

ment.
2.	� Nettoyez le produit à l’aide d’un chiffon 

non pelucheux légèrement humide et 
d’un produit de nettoyage doux.

	� Rangement

	 �Retirez la tête d’éclairage 6  du trépied 3  
avant de stocker le produit (voir fig. C).

	� Dévissez les vis des dispositifs de blo-
cage 10 et retirez les dispositifs de blo-
cage 10 des articulations des têtes 
d’éclairage 6  (voir fig. E/2.).

	� Déverrouillez le bouton de verrouillage 
du tube du trépied 2  et poussez le tube 
du trépied vers le bas. Verrouillez à 
nouveau le bouton de verrouillage du 
tube du trépied 2 .

	� Déverrouillez le bouton de blocage des 
pieds du trépied 4  et fermez les pieds 
du trépied 3 . Verrouillez à nouveau le 
bouton de verrouillage des pieds du  
trépied 4 .

	� Dépannage

	 Problème
	 Cause
	 Solution

	 Les lampes LED 1  ne s’allument pas.
	� La fiche secteur 7  n’est pas complète-

ment insérée dans la prise de courant.
	 - �Assurez-vous que l’interrupteur 

coupe-circuit est en position « ON ».
	 - �Assurez-vous que la fiche secteur 7  

est branchée dans une prise de cou-
rant.

	� - �Assurez-vous que le commutateur 5  
est activé.

	 Mise au rebut

Emballage :
L’emballage se compose de matières recy-
clables pouvant être mises au rebut dans 
les déchetteries locales.

b

a

Veuillez respecter l‘identification 
des matériaux d‘emballage pour 
le tri sélectif, ils sont identifiés avec 

des abbréviations (a) et des chiffres (b) ayant 
la signification suivante : 1–7 : plastiques 
20–22 : papiers et cartons/80–98 : maté-
riaux composite.

Produit :
Les possibilités de recyclage des 
produits usés sont à demander 
auprès de votre municipalité.

Le symbole de la poubelle a rou-
lettes barrée ci-contre indique que 
ce produit est soumis aux disposi-

tions de la directive 2012/19/UE. Cette di-
rective stipule que vous ne devez pas jeter 
ce produit avec les ordures ménageres mais 
dans des centres de collecte désignés, des 
centres de recyclage ou des services d’éli-
mination des déchets.

Le produit, y compris les accessoires, le 
mode d’emploi et les matériaux d’emballage 
sont recyclables et soumis à une responsa-
bilité élargie du fabricant. Pour un meilleur 
traitement des déchets, éliminez-les sépa-
rément en respectant les symboles de tri 
sélectif représentés. Le logo Triman s’ap-
plique uniquement à la France.

La mise au rebut est gratuite.
Préservez l’environnement en mettant  
correctement vos produits au rebut. 
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	� Garantie

Article L217-16 du Code de la consom-
mation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commer-
ciale qui lui a été consentie lors de l‘acqui-
sition ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘interven-
tion de l‘acheteur ou de la mise à disposi-
tion pour réparation du bien en cause, si 
cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des 
défauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat 
et répond des défauts de conformité exis-
tant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de confor-
mité résultant de l‘emballage, des instructions 
de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci 
a été mise à sa charge par le contrat ou a 
été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement 

attendu d‘un bien semblable et, le cas 
échéant :

	 - �s‘il correspond à la description don-
née par le vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou 
de modèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un ache-
teur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment 
dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques  
définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage spé-
cial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consom-
mation
L‘action résultant du défaut de conformité 
se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on la 
destine, ou qui diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou 
n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il 
les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires 
doit être intentée par l‘acquéreur dans un 
délai de deux ans à compter de la décou-
verte du vice.

Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères 
de qualité stricts, et contrôlé consciencieu-
sement avant sa livraison. En cas de défaut 
de matériau ou de fabrication, vous avez 
des droits légaux vis-à-vis du vendeur du 
produit. Vos droits légaux ne sont en aucun 
cas limités par notre garantie mentionnée 
ci-dessous.
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La garantie de ce produit est de 3 ans à 
partir de la date d’achat. La période de  
garantie commence à la date d’achat. 
Conservez l’original de la preuve d’achat 
dans un endroit sûr car ce document est 
nécessaire pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au 
moment de l’achat doit être signalé immé-
diatement après le déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de maté-
riau ou de fabrication dans les 3 ans qui 
suivent la date d’achat, nous le réparerons 
ou le remplacerons - à notre choix - gratui-
tement pour vous. La période de garantie 
n’est pas prolongée par une demande de 
garantie acceptée. Cette mesure s’applique 
également pour les pièces remplacées et 
réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a 
été endommagé ou utilisé ou entretenu de 
manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels 
et de fabrication. Cette garantie ne couvre 
pas les pièces du produit soumises à une 
usure normale, et qui sont donc considérées 
comme des pièces d’usure (par exemple 
les piles, les piles rechargeables, tuyaux, 
les cartouches d’encre), ni les dommages 
aux pièces fragiles, par exemple les inter-
rupteurs ou les pièces en verre.

	 Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution de la 
procédure de garantie, veuillez respecter 
les consignes suivantes :
o	� Pour toute demande, veuillez conserver 

le ticket de caisse et le numéro d’article 
(IAN 545239_2510) comme preuve 
d’achat.

o	� Le numéro de référence de l’article est 
indiqué sur la plaque signalétique du 

produit ou sur une gravure du produit, 
sur la couverture de votre manuel (en bas 
à gauche) ou sur un autocollant placé sur 
la face arrière ou inférieure du produit.

o	� En cas de dysfonctionnement ou de tout 
autre défaut de l’appareil, contactez 
d’abord le service après-vente par télé-
phone ou par e-mail aux coordonnées 
indiquées ci-dessous.

o	� Tout produit considéré comme défec-
tueux peut alors être envoyé sans frais 
de port supplémentaires au service 
clientèle indiqué, accompagné de la 
preuve d’achat (ticket de caisse) et d’une 
description écrite du défaut et de sa date 
d’apparition.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sur parkside-diy.com, vous pouvez  
visualiser et télécharger de nombreux 
autres manuels. Avec ce QR Code,  
vous accédez directement au site  
parkside-diy.com. Sélectionnez votre 
pays et recherchez le mode d’emploi 
dans le champ de recherche. En  
saisissant le numéro d’article (IAN)  
545239_2510, vous accédez au mode 
d’emploi de votre article.

	 Service après-vente

	� Service après-vente France
	 Tél. : 0800 907612
	� Formulaire de contact sur  

parkside-diy.com
	 IAN 545239_2510
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	� Service après-vente Belgique
	 Tél. : 0800 12614
	� Formulaire de contact sur  

parkside-diy.com
	 IAN 545239_2510

	� Service après-vente Suisse
	 Tél. : 0800 563601
	� Formulaire de contact sur  

parkside-diy.com
	 IAN 545239_2510
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen
De afgebeelde symbolen worden in de gebruiksaanwijzing, op de verpakking en op het 
apparaat gebruikt.

GEVAAR! Dit symbool met het  
signaalwoord 'GEVAAR' duidt op 
een gevaar met een hoog risico 
dat, als het niet wordt vermeden, 
kan leiden tot ernstig letsel of de 
dood.

OPMERKING: dit symbool met 
het signaalwoord 'OPMERKING' 
geeft nuttige aanvullende infor-
matie.

WAARSCHUWING! Dit symbool met 
het signaalwoord 'WAARSCHU-
WING' duidt op een gevaar met 
een gemiddeld risico dat, als het 
niet wordt vermeden, kan leiden  
tot ernstig letsel of de dood.

PAS OP! Heet oppervlak!

1.0 m Afstand tot het te verlichten  
oppervlak: minstens 1 m

PAS OP! Dit symbool met het sig-
naalwoord 'PAS OP' duidt op een 
gevaar met een laag risico dat, als 
het niet wordt vermeden, kan leiden 
tot licht of middelzwaar letsel.

Veiligheidsinstructies
Instructies

Wisselstroom/-spanning

LET OP! Dit symbool met het sig-
naalwoord 'LET OP' duidt op het 
gevaar voor mogelijke materiële 
schade.

IP54:
stofvrij
straalwaterdicht

GEVAAR! Electrocutiegevaar! Niet geschikt voor het verlichten 
van ruimtes in huis.

WAARSCHUWING! EXPLOSIE-
GEVAAR! Een waarschuwing die  
is voorzien van dit teken en de 
woorden 'WAARSCHUWING!  
EXPLOSIEGEVAAR!' wijst op een 
mogelijk explosiegevaar. Als aan 
een dergelijke waarschuwing geen 
gehoor wordt gegeven, kan dit ern-
stig letsel, de dood en eventuele 
materiële schade tot gevolg heb-
ben. Volg de aanwijzingen in deze 
waarschuwing op om ernstig letsel, 
levensgevaar of eventuele materiële 
schade te vermijden!

Stekker alleen voor binnenge-
bruik (alleen voor HG14243-BS).

Het product is ontworpen om 
sterke mechanische belastingen 
te kunnen weerstaan.

Het CE-teken bevestigt de  
conformiteit met de voor het 
product van toepassing zijnde 
EU-richtlijnen.

Levensgevaar door een elektrische 
schok!

Levensgevaar en kans op onge-
vallen voor kleuters en kinderen!
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LED-bouwlamp

	� Correct en doelmatig gebruik

Het product is bedoeld als verlichting voor 
buitenshuis. Dit product is alleen bestemd 
voor privégebruik en is niet geschikt voor 
commercieel gebruik of voor andere toe-
passingen.

Niet geschikt voor het verlichten 
van ruimtes in huis.

Alleen voor HG14243-BS: stek-
ker alleen voor binnengebruik. 
Geschikt voor buitengebruik als 

de stroomstekker wordt beschermd tegen 
weersinvloeden.

	 Omvang van de levering

Controleer de levering direct na het uitpakken 
op volledigheid en de optimale staat van 
het product.

1 led-bouwlamp
1 gebruiksaanwijzing

	� Beschrijving van de 
onderdelen

Klap voor het lezen de uitklapbare pagina 
met de tekeningen uit. Maak u vertrouwd 
met alle functies van het product.

1 	 Led-lamp
2 	 Vastzetknop voor de statiefbuis
3 	 Statief
4 	 Vastzetknop voor de statiefpoten
5 	 Schakelaar
6 	 Lampkop
7 	 Stekker (en stroomkabel)
8 	 Magneet
9 	 Handgreep (van de lampkop)
10	� Vergrendeling (voor de armen van de 

lampkop)

	 Technische gegevens

Bedrijfsspanning: 230 V~, 50 Hz
Totaal opgenomen 
vermogen: 50 W × 2

Beschermings-
klasse: I

Afmetingen: 83 x 140 x 72,4 cm
(b × h × d)

Gewicht: 4,4 kg
Max.  
projectie-oppervlak: 0,19863 m2

Bedrijfstempera-
tuur: 0 °C tot 35 °C

Opslagtemperatuur: -10 °C tot 45 °C
Bedrijfsluchtvoch-
tigheid: 40 tot 75 % RH

Certificering:
HG14243: GS (TÜV SÜD)
HG14243-BS: –
Dit product bevat een lichtbron
met energie-efficiëntieklasse 'E'.

Bescherming
HG14243:
Product IP54 1

HG14243-BS:
Product IP54 1, 2

1 stofvrij/straalwaterdicht
2 stekker alleen voor binnengebruik

�Algemene 
veiligheidsinstructies

MAAK U VOOR HET GEBRUIK VAN HET 
PRODUCT VERTROUWD MET ALLE BE-
DIENINGS- EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES! 
GEEF OOK ALLE DOCUMENTEN MEE 
WANNEER U HET PRODUCT AAN DERDEN 
DOORGEEFT!
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	�    
LEVENSGEVAAR EN KANS 
OP ONGEVALLEN VOOR 

KLEUTERS EN KINDEREN!  Laat  
kinderen nooit zonder toezicht achter  
bij het verpakkingsmateriaal. Er bestaat 
verstikkingsgevaar door het verpak-
kingsmateriaal. Kinderen onderschatten  
vaak de gevaren. Houd kinderen altijd 
uit de buurt van het product.

	� Dit product kan door kinderen vanaf  
8 jaar en ouder en door personen met 
verminderde fysieke, zintuiglijke of men-
tale vaardigheden of een gebrek aan  
ervaring en/of kennis worden gebruikt 
als zij in de gaten worden gehouden of 
instructies hebben gekregen over het 
veilige gebruik van het product en de 
eruit voortvloeiende gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het product 
spelen. Reiniging en onderhoud mogen 
niet door kinderen zonder toezicht wor-
den uitgevoerd.

	� GEVAAR! KANS OP VERSTIKKING! 
Kinderen kunnen meegeleverde kleine 
onderdelen (bijv. schroeven) inslikken en 
hierin stikken. Houd kinderen tijdens de 
montage uit de buurt van de werkplek.

	� Dit product bevat geen onderdelen die 
door de gebruiker kunnen worden on-
derhouden. De leds en de ingebouwde 
aansturing kunnen niet worden vervangen.

	� Als de leds aan het einde van hun levens-
duur uitvallen, moet het gehele product 
worden weggegooid.

	� De stekker en de stroomkabel 7  kunnen 
niet worden vervangen; bij beschadiging 
van één van deze twee moet het product 
worden weggegooid.

Levensgevaar door
een elektrische schok!

	� Controleer het product altijd op eventu-
ele beschadigingen voordat u het op het 
lichtnet aansluit. Gebruik het product 
nooit wanneer u beschadigingen heeft 
vastgesteld.

	� Bescherm de stroomkabel tegen scherpe 
randen, mechanische belastingen en 
hete oppervlakken.

	� Haal voor de montage, demontage en 
de reiniging de stekker van de stroom-
kabel uit het stopcontact.

	� Haal de stekker van het product uit het 
stopcontact als u het een langere tijd 
niet gebruikt (bijv. tijdens vakanties).

	� Controleer voor de montage of de aan-
wezige netspanning overeenkomt met 
de benodigde bedrijfsspanning van het 
product (230 V~, 50 Hz). Monteer het 
product niet als dit niet het geval is.

	 �PAS OP! KANS OP BRANDWONDEN! 
Om brandwonden te voorkomen, dient 
u ervoor te zorgen dat het product is 
uitgeschakeld en minstens 15 minuten 
is afgekoeld voordat u het aanraakt. Het 
product kan zeer heet worden.

	� Alle oppervlakken van het product, met 
name de krimpkousen, worden tijdens 
het gebruik zeer heet.

	� Voor HG14243: de stekker 7  mag  
alleen in een stopcontact met dezelfde 
IP-bescherming (IPX4) worden gesto-
ken om de bescherming tegen stof/ 
water te garanderen.

	 �Voor HG14243-BS: de stekker 7  is  
alleen geschikt voor binnengebruik.

	� Het product kan op een vlak, stabiel 
oppervlak worden gebruikt, bijv. op de 
vloer of op een tafel.

	� Het product mag niet als handlamp 
worden gebruikt.

	�  WAARSCHUWING! BRAN-
DRISICO! Monteer het product 
op minimaal 1 m afstand van de 

te verlichten materialen. Een overmatige 
warmteontwikkeling kan tot brand leiden.

	� Het product mag alleen met de geïnte-
greerde led-driver worden gebruikt.

	� Het product verbruikt ook nog een ge-
ringe hoeveelheid stroom als het pro-
duct is uitgeschakeld maar nog met het 
elektriciteitsnet verbonden is. Voor het 
volledig uitschakelen dient u de stekker 
7  uit het stopcontact te halen.
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	� Lampen mogen niet in serie worden  
geschakeld.

	� Dit is geen draagbare lamp. Haal de 
stekker 7  uit het stopcontact voordat  
u het statief verplaatst.

	� Montage

	 �PAS OP! Let op de positie van uw handen 
terwijl u het statief 3  uit- of inklapt. Kans 
op beknelling van uw vingers (zie afb. A).

 	� OPMERKING: verwijder al het verpak-
kingsmateriaal van het product.

	� Draai de vastzetknop van de statiefpo-
ten 4  los en open de poten van het 
statief 3 . Vergrendel de vastzetknop 
van de statiefpoten 4  weer (zie afb. B).

	 �Draai de vastzetknop van de statiefbuis 2  
los en trek de statiefbuis op de gewenste 
hoogte eruit. Vergrendel de vastzetknop 
van de statiefbuis 2  weer.

	� Plaats en gebruik het product alleen op 
stabiele, horizontale oppervlakken en 
controleer voor gebruik of het product 
stevig en veilig staat.

	� Het product heeft in zijn behuizing twee 
magneten 8  die ervoor zorgen dat de 
zwenk- en kantelbare lampkoppen 6  
tijdens het transport en de opslag op 
hun plek blijven. Trek voor gebruik licht 
aan de betreffende metalen handgreep 
9  van de lampkoppen 6  om deze los 

te halen (zie afb. B). Stel dan de lamp-
koppen 6  zo af dat het gewenste ge-
bied wordt verlicht.

	� Om te voorkomen dat de lampkoppen 6  
omlaag vallen en om ze in de gewenste 
stand vast te zetten, gebruikt u de ver-
grendelingen 10 op de scharnieren van 
de lampkoppen 6  zoals op afb. E/1. 
weergegeven.

	� Ingebruikname

	� PAS OP! Verplaats de stroomkabel van 
het product niet nadat u de stekker 7  

in een stopcontact hebt gestoken. De 
kans bestaat dat het product wegglijdt 
of omvalt.

	� Steek de stekker 7  in een stopcontact.

	� Het product buiten gebruiken

1.	� Steek de stekker 7  uitsluitend in een 
IPX4-stopcontact.

	� Als er geen IPX4-stopcontact aanwezig 
is, mag de stekker 7  uitsluitend bin-
nenshuis worden aangesloten.

2.	� Druk de schakelaar 5  in de stand I of II 
(max. lichtsterkte) om het product in te 
schakelen.

3.	� Druk de schakelaar 5  in de stand 0 om 
het product weer uit te schakelen.

	� Reiniging en onderhoud

	� LET OP! LEVENSGEVAAR DOOR EEN 
ELEKTRISCHE SCHOK! Dompel het 
product nooit onder in water of andere 
vloeistoffen. Kans op beschadiging van 
het product!

1.	� Voor het schoonmaken: 
- �Trek de stekker 7  uit het stopcontact.

	 - �Laat het product volledig afkoelen.
2.	� Reinig het product met een pluisvrije, 

iets vochtig gemaakte doek en een mild 
schoonmaakmiddel.

	� Opslag

	� Haal voordat het product wordt opge-
borgen de lampkop 6  van het statief 
3  af (zie afb. C).

	� Draai de schroeven van de vergrende-
lingen 10 los en haal de vergrendelin-
gen 10 uit de scharnieren van de 
lampkoppen 6  (zie afb. E/2.).

	� Draai de vastzetknop van de statiefbuis 
2  los en druk de statiefbuis omlaag. 
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Vergrendel de vastzetknop van de  
statiefbuis 2  weer.

	� Draai de vastzetknop van de statiefpo-
ten 4  los en sluit de poten van het  
statief 3 . Vergrendel de vastzetknop 
van de statiefpoten 4  weer.

	� Storingen oplossen

	 Probleem
	 Oorzaak
	 Oplossing

	 De led-lampen 1  branden niet.
	� De stekker 7  is niet goed in het stop-

contact gedaan.
	 - �Controleer of de installatieautomaat 

op ‘ON’ staat.
	 - �Controleer of de stekker 7  in het 

stopcontact zit.
	� - �Controleer of de schakelaar 5  is  

ingeschakeld.

	 Afvoer

Verpakking:
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke recy-
clingcontainers kunt afvoeren.

b

a

Neem de aanduiding van de  
verpakkingsmaterialen voor de  
afvalscheiding in acht. Deze zijn 

gemarkeerd met de afkortingen (a) en een 
cijfers (b) met de volgende betekenis: 1–7: 
kunststoffen/20–22: papier en vezelplaten/ 
80–98: composietmaterialen.

Product:
Uw gemeentelijke overheid ver-
strekt informatie over de mogelijk-
heden om het uitgediende product 

af te voeren.

Het hiernaast afgebeelde symbool 
van een doorgestreepte vuilnis-
container op wieltjes geeft aan  

dat dit apparaat voldoet aan de richtlijn 
2012/19/EG. Deze richtlijn houdt in dat u 
dit apparaat aan het einde van de gebruiks-
duur niet via het normale huisvuil mag af-
voeren, maar dat u het op een speciaal 
hiervoor ingericht inzamelpunt, bij een mili-
eupark of afvalverwerkend bedrijf af moet 
geven.

Het product incl. accessoires, de gebruiks-
aanwijzing en het verpakkingsmateriaal 
kunnen worden gerecycled en vallen onder 
een uitgebreide fabrikant-verantwoordelijk-
heid. Voer deze gescheiden af volgens de 
afgebeelde info-tri (sorteer-informatie) voor 
een betere afvalverwerking. Het Triman-logo 
geldt alleen voor Frankrijk.

Deze afvoer/verwijdering is gratis voor u.
Bescherm het milieu en gooi het op de 
juiste manier weg. 

	� Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteits-
richtlijnen gemaakt en voor de uitlevering 
zorgvuldig gecontroleerd. In geval van ma-
teriaal- of fabricagefouten hebt u tegenover 
de verkoper van het product wettelijke rech-
ten. Uw wettelijke rechten worden op geen 
enkele manier door onze hieronder vermelde 
garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar 
vanaf aankoopdatum. De garantieperiode 
gaat in op de datum van aankoop. Bewaar 
het originele bewijs van aankoop op een 
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veilige plek aangezien dit document nodig 
is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds 
op het moment van aankoop aanwezig zijn, 
moeten meteen na het uitpakken van het 
product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aan-
koopdatum een materiaal- of fabricagefout 
vertonen, zullen wij het – naar onze keuze – 
gratis voor u repareren of vervangen. De 
garantieperiode wordt door een plaatsge-
vonden garantieverlening niet verlengd. Dit 
geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd 
beschadigd of onjuist is gebruikt of onder-
houden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefou-
ten af. Deze garantie dekt geen producton-
derdelen die aan normale slijtage onderhevig 
zijn en daarom als verbruiksartikelen worden 
beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare bat-
terijen, slangen, inktpatronen), noch dekt  
zij schade aan breekbare onderdelen, bv. 
schakelaars of onderdelen die van glas zijn 
gemaakt.

	� Afwikkeling in geval van 
garantie

Om een snelle afhandeling van uw probleem 
te garanderen, dient u de volgende aanwij-
zingen in acht te nemen:
o	� Houd bij alle vragen alstublieft de  

kassabon en het artikelnummer (IAN 
545239_2510) als bewijs van aankoop 
bij de hand.

o	� Het artikelnummer vindt u op het type-
plaatje op het product, een gravure op 
het product, het titelblad van uw hand-
leiding (links onderaan) of de sticker op 
de achter- of onderkant van het product.

o	� Wanneer er storingen in de werking of 
andere gebreken optreden, neem dan 
eerst contact op met de hierna genoemde 
service-afdeling per telefoon of e-mail.

o	� Een als defect bestempeld product kunt 
u dan samen met het aankoopbewijs 
(kassabon) en een beschrijving van het 
gebrek en het moment waarop het is 
opgetreden franco opsturen naar het 
aan u doorgegeven service-adres.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Op parkside-diy.com kunt u deze en 
vele andere handleidingen bekijken en 
downloaden. Met deze QR-code gaat u 
direct naar parkside-diy.com. Kies uw 
land en gebruik het zoekmasker om de 
gebruiksaanwijzing te zoeken. Vul het 
artikelnummer (IAN) 545239_2510 in om 
toegang te krijgen tot de gebruiksaan-
wijzing van uw artikel.

	 Service

	� Service Nederland
	 Tel.: 0800 0229556
	 Contactformulier op parkside-diy.com
	 IAN 545239_2510

	� Service Belgiё
	 Tel.: 0800 12614
	 Contactformulier op parkside-diy.com
	 IAN 545239_2510
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Avvertenze e simboli utilizzati
I simboli raffigurati vengono utilizzati nelle istruzioni per l'uso, sulla confezione e sul  
dispositivo.

PERICOLO! Questo simbolo abbi-
nato alla parola “PERICOLO” indica 
un pericolo con un grado di rischio 
elevato che, se non evitato, provoca 
lesioni gravi o morte.

NOTA: questo simbolo abbinato 
alla parola “NOTA” indica la  
presenza di ulteriori informazioni 
utili.

AVVERTENZA! Questo simbolo 
abbinato alla parola “AVVERTENZA” 
indica un pericolo con un grado di 
rischio medio che, se non evitato, 
può provocare lesioni gravi o morte.

CAUTELA! Superficie calda!

1.0 m
Mantenere una distanza di  
almeno 1 metro dalla superficie 
illuminata

CAUTELA! Questo simbolo abbi-
nato alla parola “CAUTELA” indica 
un pericolo con un grado di rischio 
basso che, se non evitato, può 
provocare lesioni moderate o lievi.

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

Tensione/corrente alternata

ATTENZIONE! Questo simbolo  
abbinato alla parola “ATTENZIONE” 
indica il rischio di danni materiali.

IP54:
protetto dalla polvere resistente 
agli spruzzi d'acqua

PERICOLO! Rischio di folgorazione! Non è adatto per l'illuminazione 
dei locali in ambito domestico.

AVVERTENZA! PERICOLO DI 
ESPLOSIONE! Un'avvertenza con-
trassegnata da questo simbolo e 
dalle parole “AVVERTENZA! PERI-
COLO DI ESPLOSIONE!” indica un 
possibile rischio di esplosione.  
L'inosservanza di tale avvertenza 
può provocare lesioni gravi o letali 
e causare probabilmente anche 
danni materiali. Osservare le indi-
cazioni di questa avvertenza per 
evitare gravi lesioni, pericolo di 
morte o di danni materiali!

Spina per solo uso interno  
(solo per HG14243-BS).

Il prodotto è progettato per  
resistere a forti sollecitazioni 
meccaniche.

Il marchio CE garantisce la  
conformità con le Direttive  
UE specifiche per il prodotto.

Pericolo di morte per folgorazione! Pericolo di morte e incidente 
per neonati e bambini!
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Faro da lavoro a LED

	� Utilizzo conforme alla 
destinazione d’uso

Il prodotto è destinato esclusivamente all’il-
luminazione di ambienti esterni. Questo 
prodotto è destinato esclusivamente all’uso 
privato e non all’uso commerciale o ad altri 
campi di applicazione.

Non è adatto per l’illuminazione 
dei locali in ambito domestico.

Solo per HG14243-BS: spina 
esclusivamente per ambienti in-
terni. Adatta per uso esterno solo 

se la spina inserita viene protetta dall’influsso 
degli agenti atmosferici.

	 Contenuto della confezione

Verificare subito dopo aver aperto l’imbal-
laggio che la fornitura sia completa e che  
il prodotto sia in perfette condizioni.

1 faretto da lavoro LED
1 manuale di istruzioni per l’uso

	 Descrizione dei componenti

Prima di iniziare la consultazione si invita 
ad aprire la pagina pieghevole contenente 
le figure. Familiarizzare con tutte le funzioni 
del prodotto.

1 	 Luce LED
2 	� Bottone di fissaggio per il tubo del  

treppiede
3 	 Treppiedi
4 	� Bottone di fissaggio per i piedi del  

treppiede
5 	 Interruttore
6 	 Testa della lampada
7 	 Spina (e cavo)

8 	 Magnete
9 	 Impugnatura (della testa della lampada)
10	� Blocco (per i bracci della testa della 

lampada)

	 Specifiche tecniche

Tensione di esercizio: 230 V~, 50 Hz
Potenza assorbita 
totale: 50 W × 2

Classe di protezione: I

Dimensioni: 83 x 140 x 72,4 cm
(L × A × P)

Peso: 4,4 kg
Superficie di proie-
zione max.: 0,19863 m2

Temperatura  
operativa: da 0 °C a 35 °C

Temperatura di 
conservazione: da -10 °C a 45 °C

Umidità di esercizio: da 40 a 75 % di 
umidità relativa

Certificazione: 
HG14243: GS (TÜV SÜD)
HG14243-BS: –
Questo prodotto include una fonte  
luminosa della classe di efficienza  
energetica “E”.

Grado di protezione
HG14243:
Prodotto IP54 1

HG14243-BS:
Prodotto IP54 1, 2

1 �Protetto dalla polvere/resistente agli 
spruzzi d'acqua

2 Spina per solo uso interno
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�Avvertenze generali in 
materia di sicurezza

PRIMA DELL’USO DEL PRODOTTO, FAMI-
LIARIZZARE CON TUTTE LE ISTRUZIONI 
PER L’USO E LE AVVERTENZE DI SICU-
REZZA! IN CASO DI CESSIONE DEL  
PRODOTTO A TERZI, CONSEGNARE  
ANCHE L’INTERA DOCUMENTAZIONE!

	�   PERICOLO 
DI MORTE E DI INCIDENTE 
PER NEONATI E BAMBINI!  

Non lasciare mai i bambini senza sorve-
glianza con il materiale di imballaggio. 
Il materiale di imballaggio potrebbe  
provocarne il soffocamento. I bambini 
sottovalutano spesso i pericoli. Tenere  
il prodotto sempre lontano dalla portata 
dei bambini.

	� Questo prodotto può essere usato da 
bambini dagli 8 anni in su e da persone 
con capacità fisiche, sensoriali o men-
tali limitate, oppure senza esperienza 
e/o conoscenza in merito, soltanto se 
sorvegliate oppure istruite circa un uso 
sicuro del prodotto e se dimostrano di 
comprendere i pericoli a esso connessi. 
I bambini non possono giocare con il 
giocattolo. La pulizia e la manutenzione 
eseguibili dall’utente non possono essere 
effettuate da bambini senza la supervi-
sione di un adulto.

	� PERICOLO! RISCHIO DI SOFFOCA-
MENTO! I bambini possono ingoiare i 
componenti più minuti (ad es. viti) e mo-
rire di soffocamento. Tenere i bambini 
lontano dall’area di lavoro durante il 
montaggio.

	� Questo prodotto non contiene compo-
nenti la cui manutenzione possa essere 
eseguita ad opera dell’utente. I LED e il 
comando integrato non possono essere 
sostituiti.

	� Qualora i LED dovessero giungere al 
termine della propria vita utile, sarà  
necessario smaltire l’intero prodotto.

	� La spina e il cavo 7  non possono es-
sere sostituiti; in caso di danneggiamento 
di una di queste parti, è necessario 
smaltire il prodotto.

Pericolo di morte per
folgorazione!

	� Prima di ogni collegamento alla rete 
elettrica controllare il prodotto per verifi-
care l’eventuale presenza di danni. Non 
utilizzare mai il prodotto se si rilevano 
danneggiamenti.

	� Proteggere il cavo di collegamento da 
spigoli taglienti, sollecitazioni meccani-
che e superfici calde.

	� Staccare sempre il cavo di alimentazione 
dalla presa prima del montaggio, smon-
taggio o della pulizia.

	� Staccare il prodotto dalla rete elettrica 
se non viene utilizzato per un periodo 
prolungato (ad es. durante le vacanze).

	� Prima del montaggio, assicurarsi che 
l’alimentazione presente coincida alla 
tensione d’esercizio necessitata dal 
prodotto (230 V~, 50 Hz). In caso contra-
rio, non montare il prodotto.

	 �CAUTELA! RISCHIO DI USTIONI! Per 
evitare ustioni, assicurarsi che il prodotto 
sia spento e si sia raffreddato per almeno 
15 minuti prima di toccare il prodotto. Il 
prodotto può diventare molto caldo.

	� L’intera superficie del prodotto, in parti-
colare i tubi termoretrattili, si surriscalda 
durante il funzionamento.

	� Per HG14243: La spina 7  può essere 
collegata solo a una presa idonea con 
lo stesso grado di protezione (IPX4) per 
garantire il corretto grado di protezione 
contro la polvere / e l’acqua.

	 �Per HG14243-BS: La spina 7  è desti-
nata ad un uso esclusivamente in am-
bienti interni.

	� È possibile utilizzare il prodotto collo-
candolo su una superficie piana e sta-
bile, ad esempio il pavimento o un tavolo.

	� Il prodotto non può essere utilizzato 
come torcia.
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	�  AVVERTENZA! RISCHIO DI 
INCENDIO! Montare il prodotto 
a una distanza di almeno 1 m 

da materiali esposti all’irraggiamento. 
Un’eccessiva produzione di calore può 
provocare un incendio.

	� Utilizzare il prodotto solamente con il 
ballast per LED integrato.

	� Anche se il prodotto è spento, il pro-
dotto continuerà ad essere lievemente 
alimentato finché collegato alla presa di 
corrente. Per uno spegnimento completo 
staccare la spina 7  dalla presa elettrica.

	� Le lampade non possono essere accese 
l’una dopo l’altra.

	� Questa non è una lampada portatile. 
Estrarre la spina 7  dalla presa elettrica 
prima di spostare il treppiede.

	� Montaggio

	 �CAUTELA! Fare attenzione alla posizione 
delle mani mentre si apre o si chiude il 
treppiede 3 . Rischio di schiacciamento 
delle dita (vedi Fig. A).

 	� NOTA: rimuovere dal prodotto l’intero 
materiale di imballaggio.

	� Allentare il bottone di fissaggio dei piedi 
del treppiede 4  e aprire i piedi del trep-
piede 3 . Bloccare di nuovo il bottone 
di fissaggio dei piedi del treppiede 4  
(vedi Fig. B).

	� Allentare il bottone di fissaggio del tubo 
del treppiede 2  ed estrare il tubo del 
treppiede collocandolo all’altezza desi-
derata. Bloccare di nuovo il bottone di 
fissaggio del tubo del treppiede 2 .

	� Collocare ed utilizzare il prodotto esclu-
sivamente su superfici stabili prive di in-
clinazione e verificare la sicurezza della 
posizione del prodotto prima dell’utilizzo.

	� Il prodotto contiene due magneti 8  nel 
suo alloggiamento che fungono a man-
tenere in posizione le teste della lam-
pada 6  inclinabili e pieghevoli durante 
il trasporto e la conservazione. Prima 
dell’uso estrarre leggermente la relativa 

impugnatura di metallo 9  delle teste 
della lampada 6  per allentarle (vedi 
Fig. B). Orientare poi le teste della lam-
pada 6  in modo tale che la zona desi-
derata venga illuminata.

	� Per impedire che le teste della lampada 
6  cadano e per fissarle nella posizione 

desiderata, utilizzare i blocchi 10 posti 
sugli snodi delle teste della lampada 6  
come illustrato nella Fig. E/1.

	� Messa in funzione

	� CAUTELA!  Non spostare il cavo del 
prodotto dopo aver collegato la spina 
7  ad una presa. Sussiste il pericolo 

che il prodotto scivoli via o si ribalti.
	� Inserire la spina 7  nella presa elettrica.

	� Utilizzo del prodotto in 
ambienti esterni

1.	� Inserire la spina 7  esclusivamente in 
una presa IPX4.

	� Se non è presente alcuna presa IPX4, 
la spina 7  può essere collegata esclu-
sivamente in ambienti interni.

2.	� Per accendere il prodotto premere l’in-
terruttore 5  nella posizione I oppure II 
(luminosità massima).

3.	� Per spegnere il prodotto premere l’inter-
ruttore 5  nella posizione 0.

	� Pulizia e manutenzione

	� ATTENZIONE! PERICOLO DI MORTE 
PER FOLGORAZIONE! Non immergere 
mai il prodotto in acqua o in altri liquidi. 
Pericolo di danni al prodotto!

1.	� Prima della pulizia: 
- �Estrarre la spina 7  dalla presa elettrica.

	 - �Far raffreddare completamente il pro-
dotto.
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2.	� Pulire il prodotto con un panno legger-
mente inumidito e privo di pelucchi,  
insieme a un detergente delicato.

	� Conservazione

	� Prima di conservare il prodotto staccare 
la testa della lampada 6  dal treppiede 
3  (vedi Fig. C).

	� Allentare le viti dei blocchi 10 ed estrarre 
i blocchi 10 delle teste della lampada 6  
(vedi Fig. E/2).

	� Allentare il bottone di fissaggio del tubo 
del treppiede 2  e premere in basso il 
tubo del treppiede. Bloccare di nuovo il 
bottone di fissaggio del tubo del trep-
piede 2 .

	� Allentare il bottone di fissaggio dei piedi 
del treppiede 4  e chiudere i piedi del 
treppiede 3 . Bloccare di nuovo il bot-
tone di fissaggio dei piedi del treppiede 
4 .

	� Risoluzione dei problemi

	 Problema
	 Causa
	 Soluzione

	 Le luci LED 1  non si accendono.
	� La spina 7  non è completamente 

 inserita nella presa elettrica.
	 - �Assicurarsi che l’interruttore di 

sicurezza si trovi su “ON”.
	 - �Assicurarsi che la spina 7  sia inserita 

in una presa elettrica.
	� - �Assicurarsi che l’interruttore 5  sia  

acceso.

	 Smaltimento

Imballaggio:
L’imballaggio è composto da materiali eco-
logici che possono essere smaltiti presso i 
siti di raccolta locali per il riciclo.

b

a

Osservare l‘identificazione dei ma-
teriali di imballaggio per lo smalti-
mento differenziato, i quali sono 

contrassegnati da abbreviazioni (a) e da  
numeri (b) con il seguente significato: 1–7: 
plastiche/20–22: carta e cartone/80–98: 
materiali compositi.

Prodotto:
Informarsi presso l’amministra-
zione comunale o locale circa le 
possibilità di smaltimento del  

prodotto usato.

Il simbolo a lato, raffigurante un 
bidone dei rifiuti su ruote barrato, 
indica che il presente apparecchio 

è soggetto alla direttiva 2012/19/UE. Tale 
direttiva stabilisce che, finita la sua vita utile, 
questo apparecchio non debba essere smal-
tito con la normale spazzatura domestica, 
bensì debba essere consegnato a centri di 
raccolta appositi, a centri per il riciclaggio o 
a impianti per lo smaltimento dei rifiuti.

Il prodotto, accessori inclusi, le istruzioni e i 
materiali di imballaggio sono riciclabili e  
rientrano sotto la responsabilità estesa del 
produttore. Smaltirli separatamente in con-
formità all’Info-tri illustrato (informazioni sul 
riciclo) per un miglior trattamento dei rifiuti. 
Il logo Triman è valido soltanto per la Francia.

Tale smaltimento è gratuito per l’utente.
Si invita a preservare l’ambiente e a effet-
tuare lo smaltimento in modo corretto. 

	 Garanzia

Il prodotto è stato fabbricato accurata-
mente secondo severe direttive di qualità 
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ed è stato controllato meticolosamente 
prima della consegna. In caso di difetti di 
materiale o fabbricazione l’acquirente può 
far valere diritti legali nei confronti del ven-
ditore. La nostra garanzia sotto riportata 
non costituisce alcun limite ai diritti legali 
dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni con 
decorrenza dalla data di acquisto. La ga-
ranzia decorre dalla data d’acquisto. Con-
servare lo scontrino originale in un posto 
sicuro perché questo documento viene ri-
chiesto come prova dell’avvenuto acquisto. 

Tutti i danni o difetti presenti già al momento 
dell’acquisto devono essere comunicati su-
bito dopo l’apertura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di 
questo prodotto si rileva un difetto di mate-
riale o di fabbricazione, noi procederemo, a 
nostra discrezione, alla riparazione o sosti-
tuzione gratuite del prodotto o al rimborso 
del prezzo di acquisto. Un eventuale inter-
vento in garanzia non prolunga né rinnova il 
periodo di garanzia stesso. Ciò vale anche 
per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneg-
giamento oppure uso o manutenzione im-
propri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti 
del materiale o di fabbricazione. Questa  
garanzia non si estende a componenti del 
prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come 
componenti soggetti a usura (esempio ca-
pacità della batteria, calcificazione, lampade, 
pneumatici, filtri, spazzole…). La garanzia 
non si estende altresì a danni che si verifi-
cano su componenti delicati (esempio in-
terruttori, batterie, parti realizzate in vetro, 
schermi, accessori vari) nonché danni deri-
vanti dal trasporto o altri incidenti.

	 Gestione dei casi in garanzia

Per garantire un rapido disbrigo della vostra 
richiesta, attenersi alle istruzioni di seguito 
riportate:
o	� per qualunque richiesta conservare lo 

scontrino e il codice dell’articolo (IAN 
545239_2510) come prova di acquisto.

o	� il codice dell’articolo è riportato sulla 
targhetta identificativa presente sul pro-
dotto, inciso su di esso, riportato sulla 
copertina delle istruzioni (in basso a  
sinistra) o sull’adesivo posizionato sul 
lato posteriore o inferiore del prodotto.

o	� se si dovessero presentare errori di fun-
zionamento o altri difetti, contattare 
dapprima il reparto di assistenza di  
seguito riportato, telefonicamente, o  
per e-mail.

o	� è possibile inviare gratuitamente il pro-
dotto difettoso all’indirizzo dell’assi-
stenza clienti comunicato, allegando la 
ricevuta d’acquisto (scontrino) e indi-
cando il tipo di difetto e il momento in 
cui tale difetto è comparso.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Su parkside-diy.com potete visionare e 
scaricare queste istruzioni e molti altri 
manuali. Facendo la scansione del co-
dice QR si accede direttamente a  
parkside-diy.com. Scegliere il proprio 
paese e attraverso il motore di ricerca 
cercare le istruzioni per l’uso. Inserendo 
il codice dell’articolo (IAN) 545239_2510 
si accede alle istruzioni per l’uso del 
proprio articolo.
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	 Assistenza

	� Assistenza Italia
	 Tel.: 800172663
	� Modulo di contatto sul sito  

parkside-diy.com
	 IAN 545239_2510

	� Assistenza Svizzera
	 Tel.: 0800 563601
	� Modulo di contatto sul sito  

parkside-diy.com
	 IAN 545239_2510

	 Assistenza Malta
	 Tel.: 80065168
	� Modulo di contatto sul sito  

parkside-diy.com
	 IAN 545239_2510
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Indicaciones de advertencia y símbolos empleados
Los símbolos representados se utilizan en el manual de instrucciones, el embalaje y el 
aparato.

¡PELIGRO! Este símbolo con la 
palabra indicadora «PELIGRO»  
indica un peligro con un nivel de 
riesgo alto que, si no se evita,  
provocará lesiones graves o  
incluso la muerte.

NOTA: Este símbolo con la  
palabra indicadora «NOTA» 
ofrece información útil adicional.

¡ADVERTENCIA! Este símbolo  
con la palabra indicadora  
«ADVERTENCIA» señala un peligro 
con un nivel de riesgo medio que, 
si no se evita, puede provocar le-
siones graves o incluso la muerte.

¡PRECAUCIÓN! ¡Superficie  
caliente!

1.0 m Distancia a las superficies  
iluminadas: al menos 1 m

¡PRECAUCIÓN! Este símbolo  
con la palabra indicadora  
«PRECAUCIÓN» señala un peligro 
con un nivel de riesgo bajo que,  
si no se evita, puede provocar  
lesiones leves o moderadas.

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de manejo

Corriente / tensión alterna

¡ATENCIÓN! Este símbolo con la 
palabra indicadora «ATENCIÓN» 
señala el peligro de que pueda 
producirse un daño material.

IP54:
Protegido contra el polvo
A prueba de chorros de agua

¡PELIGRO! ¡Riesgo de descarga 
eléctrica!

No apto para la iluminación  
de espacios domésticos.

¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE 
EXPLOSIÓN! Una advertencia  
con este símbolo y las palabras 
«¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE 
EXPLOSIÓN!» señala un posible 
peligro de explosión. Si no se tiene 
en cuenta esta indicación de ad-
vertencia, podría sufrir lesiones 
graves o incluso la muerte y tam-
bién podrían producirse daños  
materiales. ¡Siga las indicaciones 
de esta advertencia para evitar  
lesiones graves, peligro de muerte 
o peligro de daños materiales!

Enchufe de red solo para  
espacios interiores (solo para 
HG14243-BS).

Producto diseñado para sopor-
tar fuertes cargas mecánicas.

El marcado CE atestigua la con-
formidad con las normativas de 
la UE aplicables al producto.

¡Peligro de muerte por descarga 
eléctrica!

¡Peligro mortal y de accidentes 
para bebés y niños!

 .
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Foco de trabajo led

	� Uso adecuado

El producto está previsto solo para la ilumi-
nación de espacios exteriores. El producto 
está pensado únicamente para el uso privado 
y no para el uso comercial ni cualquier otra 
aplicación.

No apto para la iluminación de  
espacios domésticos.

Solo para HG14243-BS: Enchufe 
de red solo para espacios interio-
res. Adecuado para el uso en  

exteriores solo cuando el enchufe de red 
quede protegido de las influencias meteo-
rológicas.

	 Volumen de suministro

Compruebe inmediatamente después de 
desembalar que el volumen de suministro 
contiene todas las piezas indicadas y se 
encuentra en perfecto estado.

1 foco de trabajo LED
1 manual de instrucciones

	� Descripción de los 
componentes

Antes de la lectura, despliegue la página 
desplegable con las ilustraciones. Familiarí-
cese con todas las funciones del producto.

1 	 Lámpara LED
2 	 Botón de fijación del tubo del trípode
3 	 Trípode
4 	 Botón de fijación de los pies del trípode
5 	 Interruptor
6 	 Cabezal de la lámpara
7 	 Enchufe de red (y cable)
8 	 Imán

9 	 Agarre (del cabezal de la lámpara)
10	� Bloqueo (para los brazos del cabezal de 

la lámpara)

	 Características técnicas

Tensión de servicio: 230 V~, 50 Hz
Consumo de poten-
cia total: 50 W × 2

Clase de protección: I

Medidas: 83 x 140 x 72,4 cm
(An x Al x P)

Peso: 4,4 kg
Máx.superficie de 
proyección: 0,19863 m2

Temperatura de 
funcionamiento: 0 °C hasta 35 °C

Temperatura de  
almacenamiento: -10 °C hasta 45 °C

Humedad del aire 
en funcionamiento:

40 hasta 75 % de 
humedad relativa

Certificación: 
HG14243: GS (TÜV SÜD)
HG14243-BS: –
Este producto contiene una fuente de luz
de la clase de eficiencia energética «E».

Grado de protección
HG14243:
Producto IP54 1

HG14243-BS:
Producto IP54 1, 2

1 �Protegido contra el polvo/a prueba de 
chorros de agua

2� �Enchufe de red solo para espacios  
interiores
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�Indicaciones generales  
de seguridad

¡ANTES DE USAR EL PRODUCTO,  
FAMILIARÍCESE CON TODAS LAS INDICA-
CIONES DE MANEJO Y SEGURIDAD!  
SI ENTREGA ESTE PRODUCTO A TERCE-
ROS, ¡NO OLVIDE ADJUNTAR IGUALMENTE 
TODA LA DOCUMENTACIÓN!

	�   ¡PELI-
GRO DE MUERTE Y ACCI-
DENTES PARA BEBÉS Y 

NIÑOS!  No deje nunca a los niños sin 
vigilancia con el material de embalaje. 
Existe peligro de asfixia por el material 
de embalaje. Los niños suelen subesti-
mar los peligros. Mantenga siempre el 
producto fuera del alcance de los niños.

	� Este producto puede ser utilizado por 
niños mayores de 8 años, así como por 
personas con capacidades físicas, sen-
soriales o mentales reducidas, o que 
cuenten con poca experiencia y/o co-
nocimientos, siempre que estén super-
visadas o se les haya enseñado cómo 
utilizar el producto de forma segura y 
hayan comprendido los peligros resul-
tantes. No deje que los niños jueguen 
con el producto. La limpieza y el mante-
nimiento no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.

	� ¡PELIGRO! ¡RIESGO DE ASFIXIA! Los 
niños pueden tragar y asfixiarse con las 
piezas pequeñas suministradas (p. ej. 
tornillos). Mantenga a los niños alejados 
de la zona de trabajo durante el montaje.

	� Este producto no contiene piezas que 
requieran mantenimiento por parte del 
usuario. Las bombillas LED y el control 
integrado no pueden reemplazarse.

	� Si las bombillas LED llegan al final de 
su vida útil, deberá desechar todo el 
producto.

	� El enchufe de red y el cable 7  no pue-
den reemplazarse; si se daña una de 
estas piezas, deberá desecharse el pro-
ducto.

¡Peligro de muerte por
descarga eléctrica!

	� Antes de conectar el producto a la red, 
compruebe que no presenta ningún daño. 
Nunca utilice el producto si detecta 
cualquier tipo de desperfecto.

	� Proteja el cable de conexión de bordes 
cortantes, cargas mecánicas y superfi-
cies calientes.

	� Desconecte siempre el cable de alimen-
tación de la toma de corriente antes de 
montar, desmontar o limpiar.

	� Desconecte el producto de la red eléc-
trica si no lo va a utilizar durante un  
período de tiempo prolongado (p. ej. 
vacaciones).

	� Asegúrese antes del montaje de que la 
tensión de red disponible coincide con 
la tensión de funcionamiento necesaria 
para el producto (230 V~, 50 Hz). No 
monte el producto si no se dan los re-
quisitos anteriores.

	 �¡PRECAUCIÓN! ¡RIESGO DE QUEMA-
DURAS! Para evitar quemaduras, ase-
gúrese de que el producto esté apagado 
y se haya enfriado durante al menos  
15 minutos antes de tocarlo. El producto 
puede calentarse mucho.

	� Toda la superficie del producto, espe-
cialmente el tubo retráctil, se calienta 
mucho durante el funcionamiento.

	� Para HG14243: El enchufe de red 7  
solo debe conectarse a una toma de 
corriente con el mismo grado de pro-
tección (IPX4) para mantener el grado 
de protección frente a polvo/agua.

	 �Para HG14243-BS: El enchufe de red 7  
está diseñado solo para espacios inte-
riores.

	� El producto puede utilizarse en una su-
perficie plana y estable, p. ej. el suelo o 
sobre una mesa.

	� El producto no debe utilizarse como 
lámpara portátil.

	�  ¡ADVERTENCIA! ¡RIESGO DE 
INCENDIO! Monte el producto 
con una separación de al menos 
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1 m de los elementos iluminados. El  
desarrollo excesivo de calor puede  
provocar un incendio.

	� El producto únicamente debe utilizarse 
con el balasto LED integrado.

	� Mientras el producto esté conectado al 
suministro eléctrico, recibirá una canti-
dad de corriente mínima, incluso aun-
que el producto esté apagado. Para 
desconectarlo completamente, retire  
el enchufe de red 7  de la toma de co-
rriente.

	� Las lámparas no deben conectarse en 
serie.

	� Esto no es una lámpara portátil. Desco-
necte el enchufe de red 7  de la toma 
de corriente antes de mover el trípode.

	� Montaje

	 �¡PRECAUCIÓN! Preste atención a la 
posición de sus manos mientras pliega 
o despliega el trípode 3 . Existe el riesgo 
de magullarse los dedos (ver fig. A).

 	� NOTA: Retire todo el material de emba-
laje del producto.

	� Suelte el botón de fijación de los pies del 
trípode 4  y abra los pies del trípode 3 . 
Vuelva a bloquear el botón de fijación 
de los pies del trípode 4  (ver fig. B).

	� Suelte el botón de fijación del tubo del 
trípode 2  y extraiga el tubo del trípode 
hasta la altura deseada. Vuelva a blo-
quear el botón de fijación del tubo del 
trípode 2 .

	� Coloque y utilice el producto solo sobre 
una superficie estable sin inclinación y 
compruebe su asiento firme antes de 
utilizar el producto.

	� El producto contiene en su carcasa dos 
imanes 8  que sirven para mantener los 
cabezales de la lámpara 6  giratorios e 
inclinables en su posición durante el 
transporte y el almacenamiento. Antes 
del uso, estire ligeramente del agarre 
metálico 9  correspondiente de los 

cabezales de la lámpara 6  para soltar-
los (ver fig. B). Luego, oriente los cabe-
zales de la lámpara 6  de modo que 
quede iluminada el área deseada.

	� Para evitar que los cabezales de la lám-
para 6  se caigan y para fijarlos en la 
posición deseada, utilice los bloqueos 
10 en las articulaciones de los cabeza-
les de la lámpara 6  como se muestra 
en la fig. E/1.

	� Puesta en funcionamiento

	� ¡PRECAUCIÓN!  No mueva el cable  
del producto una vez haya conectado  
el enchufe de red 7  a una toma de  
corriente. Existe el riesgo de que el  
producto resbale o vuelque.

	� Conecte el enchufe de red 7  a una 
toma de corriente.

	� Utilizar el producto en 
exteriores

1.	� Conecte el enchufe de red 7  única-
mente a una toma de corriente PX4.

	� Si no hay ninguna toma de corriente 
IPX4, el enchufe de red 7  solo puede 
conectarse en espacios interiores.

2.	� Coloque el interruptor 5  en la posición 
I o II (brillo máximo) para encender el 
producto.

3.	� Coloque el interruptor 5  en la posición 
0 para apagar el producto.

	� Limpieza y cuidado

	� ¡ATENCIÓN! ¡PELIGRO DE MUERTE 
POR DESCARGA ELÉCTRICA! Nunca 
sumerja el producto en agua o en otros 
líquidos. ¡Riesgo de daños en el pro-
ducto!
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1.	� Antes de la limpieza: 
- �Desconecte el enchufe de red 7  de la 

toma de corriente.
	 - �Deje que el producto se enfríe com-

pletamente.
2.	� Limpie el producto con un paño sin  

pelusas ligeramente humedecido y un 
detergente suave.

	� Almacenamiento

	� Antes de almacenar el producto, saque 
el cabezal de la lámpara 6  del trípode 
3  (ver fig. C).

	� Afloje los tornillos de los bloqueos 10 y 
saque los bloqueos 10 de las articula-
ciones de los cabezales de la lámpara 
6  (ver fig. E/2.).

	� Suelte el botón de fijación del tubo del 
trípode 2  y empuje el tubo del trípode 
hacia abajo. Vuelva a bloquear el botón 
de fijación del tubo del trípode 2 .

	� Suelte el botón de fijación de los pies 
del trípode 4  y cierre los pies del trí-
pode 3 . Vuelva a bloquear el botón  
de fijación de los pies del trípode 4 .

	� Solución de problemas

	 Problema
	 Causa
	 Solución

	 Las lámparas LED 1  no se iluminan.
	� El enchufe de red 7  no está completa-

mente conectado a la toma de corriente.
	 - �Asegúrese de que el interruptor dife-

rencial se encuentra en posición «ON».
	 - �Asegúrese de que el enchufe de red 7  

está conectado a una toma de corriente.
	� - �Asegúrese de que el interruptor 5  está 

conectado.

	 Eliminación

Embalaje:
El embalaje está compuesto por materiales 
no contaminantes que pueden ser des-
echados en el centro de reciclaje local.

b

a

Tenga en cuenta el distintivo del 
embalaje para la separación de 
residuos. Está compuesto por 

abreviaturas (a) y números (b) que signifi-
can lo siguiente: 1–7: plásticos/20–22: pa-
pel y cartón/80–98: materiales compuestos.

Producto:
Para obtener información sobre 
las posibilidades de eliminación 
del producto al final de su vida 

útil, acuda a la administración de su comu-
nidad o ciudad.

El símbolo de un contenedor de 
basura con ruedas tachado indica 
que este aparato está sometido a 

la directiva 2012/19/UE. Esta normativa es-
tipula que este aparato no puede ser des-
echado con la basura doméstica una vez 
finalizada su vida útil, sino que debe ser 
entregado en uno de los puntos de reco-
gida, reciclaje o desecho especialmente in-
dicados para ello.

El producto, incl. accesorios, el manual y 
los materiales de embalaje son reciclables 
y están sujetos a la responsabilidad am-
pliada del fabricante. Deséchelos por sepa-
rado, siguiendo la información (información 
de clasificación) indicada a continuación, 
para un mejor tratamiento de los residuos. 
El logotipo Triman se aplica solo para Francia.
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Esta eliminación es gratuita para usted.
Cuide el medioambiente y deséchelo ade-
cuadamente. 

	 Garantía

El producto ha sido fabricado según normas 
de calidad exigentes y ha sido probado mi-
nuciosamente antes de la entrega. En caso 
de fallos de material o de fabricación, dis-
pone de derechos legales frente al vendedor 
del producto. Nuestra garantía mencionada 
a continuación no restringe sus derechos 
legales de ningún modo.

La garantía para este producto es de 3 años 
a partir de la fecha de compra. La garantía 
empieza el día de la fecha de compra. Con-
serve el justificante de compra original en 
un lugar seguro, ya que este documento  
es necesario para demostrar la compra. 

Todos los daños o defectos ya presente en 
el momento de la compra deben informarse 
inmediatamente tras desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material 
o fabricación en los 3 años a partir de la  
fecha de compra, lo repararemos o sustitui-
remos, según nuestra elección, gratuitamente 
para usted. El período de garantía no se 
extiende por una reclamación de garantía 
aprobada. Esto también es aplicable a las 
piezas sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto 
se daña o se utiliza o mantiene de forma 
inadecuada.

La garantía cubre defectos de material y fa-
bricación. Esta garantía no cubre las piezas 
del producto sujetas a un uso y desgaste 
normal y, por lo tanto, consideradas piezas 
de desgaste (por ej. pilas, baterías, man-
gueras, cartuchos de tinta) ni los daños a 

las piezas frágiles, por ej. interruptores o 
piezas de cristal.

	 Tramitación de la garantía

Para garantizar una rápida tramitación de 
su consulta, tenga en cuenta las siguientes 
indicaciones:
o	� Para efectuar cualquier consulta, tenga 

a mano el tique de compra y el número 
del artículo (IAN 545239_2510) como 
justificante de compra.

o	� El número de artículo figura en la placa 
de características del producto, en un 
grabado en el producto, en la portada 
de su manual (abajo a la izquierda) o en 
el adhesivo de la parte posterior o infe-
rior del producto.

o	� Si se producen fallos de funcionamiento 
o si se dan otras carencias, póngase 
primero en contacto telefónico o por 
correo electrónico con el departamento 
de atención al cliente indicado más 
abajo.

o	� Los productos defectuosos se pueden 
enviar libres de franqueo a la dirección 
suministrada, adjuntando el compro-
bante de caja (ticket) e indicando el tipo 
de fallo, así como el momento en que 
se produjo.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

En parkside-diy.com están disponibles 
para su lectura y descarga este y otros 
manuales. Este código QR le llevará  
directamente a parkside-diy.com. 
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Seleccione su país y utilice la búsqueda 
para encontrar el manual de instruccio-
nes. Introduzca el número de artículo 
(IAN) 545239_2510 para acceder a las 
instrucciones de uso de su artículo.

	 Asistencia

	 Asistencia en España
	 Tel.: 900994940
	� Formulario de contacto en  

parkside-diy.com
	 IAN 545239_2510
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Avisos e símbolos utilizados
Os símbolos ilustrados são utilizados no manual de instruções, na embalagem e no 
aparelho.

PERIGO! Este símbolo com a  
palavra de sinalização “PERIGO” 
indica um perigo com um elevado 
grau de risco que, se não for evi-
tado, resultará em ferimentos  
graves ou morte.

NOTA: este símbolo acompa-
nhado da palavra de sinalização 
“NOTA” oferece mais informa-
ções adicionais úteis.

AVISO! Este símbolo com a pala-
vra de sinalização “AVISO” indica 
um perigo com um grau de risco 
médio que, se não for evitado, pode 
causar ferimentos graves ou a morte.

CUIDADO! Superfície quente!

1.0 m Distância das superfícies  
iluminadas: pelo menos 1 m

CUIDADO! Este símbolo com a 
palavra de sinalização “CUIDADO” 
indica um perigo com um nível de 
risco baixo que, se não for evitado, 
pode resultar em lesões ligeiras ou 
moderadas.

Indicações de segurança
Indicações de manuseamento

Corrente/tensão alternada

ATENÇÃO! Este símbolo com a 
palavra de sinalização “ATENÇÃO” 
indica o perigo de possíveis danos 
materiais.

IP54:
Proteção contra o pó
Resistente a jatos de água

PERIGO! Risco de choque elétrico! Não é adequado para a ilumina-
ção de divisões domésticas.

AVISO! PERIGO DE EXPLOSÃO! 
Um aviso que contenha este  
símbolo e as palavras “AVISO!  
PERIGO DE EXPLOSÃO!” indica 
um possível perigo de explosão.  
O não cumprimento de tal aviso 
pode resultar em ferimentos graves 
ou morte e causar possíveis danos 
materiais. Siga as instruções deste 
aviso para evitar ferimentos graves, 
perigo de vida ou danos materiais!

Ficha de alimentação apenas 
para uso interior (apenas para o 
modelo HG14243-BS).

O produto foi concebido para 
resistir a fortes cargas mecânicas.

A marca CE confirma a confor-
midade com as diretivas da  
UE aplicáveis ao produto.

Perigo de morte por choque elétrico! Perigo de morte e acidentes 
para bebés e crianças!
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Projetor de trabalho LED

	� Utilização correta

Este produto destina-se exclusivamente à 
iluminação de áreas exteriores. Este produto 
destina-se apenas a uso doméstico e não 
é adequado para uso comercial ou outras 
aplicações.

Não é adequado para a ilumina-
ção de divisões domésticas.

Apenas para o modelo  
HG14243-BS: a ficha de alimen-
tação destina-se apenas a uso 

interior. Adequado para uso exterior, desde 
que a ficha de alimentação seja ligada de 
forma a ficar protegida das intempéries.

	 Material fornecido

Verifique imediatamente após desembalar se 
o conteúdo da embalagem está completo e 
se o produto se encontra em perfeitas con-
dições.

1 Holofote de trabalho LED
1 Manual de instruções

	 Descrição das peças

Antes de começar a ler, desdobre a página 
com aos ilustrações. Familiarize-se com  
todas as funções do produto.

1 	 Candeeiro LED
2 	 Botão de bloqueio do tubo do tripé
3 	 Tripé
4 	 Botão de bloqueio para pés de tripé
5 	 Interruptor
6 	 Foco do candeeiro
7 	 Ficha de alimentação (e cabo)
8 	 Íman

9 	 Pega (do foco do candeeiro)
10	� Dispositivo de bloqueio (para os braços 

do foco do candeeiro)

	 Dados técnicos

Tensão de serviço: 230 V~, 50 Hz
Consumo total de 
energia: 50 W × 2

Classe de protecção: I

Dimensões: 83 x 140 x 72,4 cm
(L × A × P)

Peso: 4,4 kg
Área
máx. de projeção: 0,19863 m2

Temperatura de 
funcionamento: 0 °C a 35 °C

Temperatura de  
armazenamento: -10 °C a 45 °C

Humidade de  
funcionamento: 40 a 75 % HR

Certificação: 
HG14243: GS (TÜV SÜD)
HG14243-BS: –
Este produto contém uma fonte de
luz da classe de eficiência energética “E”.

Grau de proteção
HG14243:
Produto IP54 1

HG14243-BS:
Produto IP54 1, 2

1 �proteção contra o pó/resistente a jatos 
de água

2 �Ficha de alimentação apenas para uso 
em interiores
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�Indicações de segurança 
gerais

ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO, FAMI-
LIARIZE-SE COM TODAS AS INSTRUÇÕES 
DE UTILIZAÇÃO E DE SEGURANÇA! SE 
ENTREGAR O PRODUTO A TERCEIROS, 
ENTREGUE TAMBÉM OS RESPETIVOS 
DOCUMENTOS!

	�   PERIGO DE VIDA 
E DE ACIDENTE PARA BEBÉS 
E CRIANÇAS!  Nunca deixe as 

crianças sozinhas com o material de 
embalagem. Existe risco de asfixia  
devido ao material de embalagem. As 
crianças frequentemente subestimam 
os perigos. Mantenha sempre as crian-
ças afastadas do produto.

	� Este produto pode ser utilizado por 
crianças a partir dos 8 anos de idade e 
por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com 
falta de experiência e/ou conhecimentos, 
desde que sejam supervisionadas ou 
tenham recebido instruções sobre a  
utilização segura do produto e com-
preendam os riscos daí decorrentes.  
As crianças não podem brincar com o 
produto. A limpeza e a manutenção a 
cargo do utilizador não devem ser reali-
zadas por crianças sem a devida vigi-
lância.

	� PERIGO! RISCO DE ASFIXIA! As crian-
ças podem engolir as peças pequenas 
fornecidas (por ex., parafusos) e sufo-
car-se. Mantenha as crianças afastadas 
da área de trabalho durante a montagem.

	� Este produto não contém peças que 
possam ser reparadas pelo utilizador. 
Os LED e o sistema de controlo integrado 
não podem ser substituídos.

	� Caso os LED deixem de funcionar no  
final da sua vida útil, todo o produto 
deve ser eliminado.

	� A ficha de alimentação e o cabo 7  não 
podem ser substituídos; caso alguma 

destas peças esteja danificada, o pro-
duto deve ser eliminado.

Perigo de morte
por choque elétrico!

	� Antes de cada ligação à rede elétrica, 
verifique o produto quanto a eventuais 
danos. Não utilize o produto se detetar 
a existência de quaisquer danos.

	� Proteja o cabo de ligação de cantos 
afiados, cargas mecânicas e superfícies 
quentes.

	� Desligue o cabo de ligação da tomada 
antes da montagem, desmontagem e 
limpeza.

	� Desligue o produto da rede elétrica se 
não o for utilizar durante um período 
prolongado (por exemplo, férias).

	� Antes da montagem, certifique-se de 
que a tensão da rede existente corres-
ponde à tensão de funcionamento ne-
cessária do produto (230 V~, 50 Hz).  
Se não for este o caso, não monte o 
produto.

	 �CUIDADO! RISCO DE QUEIMADURAS! 
Para evitar queimaduras, certifique-se 
de que o produto está desligado e que 
tenha arrefecido durante, pelo menos, 
15 minutos antes de o tocar. O produto 
pode ficar muito quente.

	� Toda a superfície do produto, em espe-
cial as mangueiras termorretráteis, fica 
muito quente durante o funcionamento.

	� Para o HG14243: a ficha de alimenta-
ção 7  só deve ser ligada a uma tomada 
com o mesmo grau de proteção (IPX4), 
para manter o grau de proteção contra 
pó/água.

	 �Para o HG14243-BS: a ficha de alimen-
tação 7  é adequada apenas para uso 
em interiores.

	� O produto pode ser utilizado numa su-
perfície plana e estável, por ex., no chão 
ou numa mesa.

	� O produto não deve ser utilizado como 
lanterna de mão.
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	�  AVISO! RISCO DE INCÊNDIO! 
Monte o produto de modo a que 
este esteja a uma distância 

mínima de 1 m em relação aos objetos 
iluminados. Uma formação excessiva 
de calor pode causar um incêndio.

	� O produto deve ser utilizado apenas com 
o balastro LED integrado.

	� O produto continua a consumir uma  
pequena quantidade de energia mesmo 
quando está desligado, mas ligado à 
tomada. Para desligar completamente, 
retire a ficha de alimentação 7  da to-
mada.

	� Os candeeiros não devem ser ligados 
em série.

	� Este não é um candeeiro portátil. Desli-
gue a ficha de alimentação 7  da tomada 
antes de mover o tripé.

	� Montagem

	 �CUIDADO! Preste atenção à posição 
das suas mãos enquanto desdobra ou 
dobra o tripé 3 . Risco de esmagamento 
dos dedos (ver Fig. A).

 	� NOTA: retire todo o material de embala-
gem do produto.

	� Desaperte o botão de bloqueio dos pés 
do tripé 4  e abra os pés do tripé 3 . 
Volte a bloquear o botão de bloqueio 
dos pés do tripé 4  (ver Fig. B).

	� Desaperte o botão de bloqueio do tubo 
do tripé 2  e estique o tubo do tripé até 
à altura desejada. Volte a bloquear o 
botão de bloqueio do tubo do tripé 2 .

	� Coloque e utilize o produto apenas em 
superfícies estáveis e sem inclinação e 
verifique a estabilidade do produto an-
tes da utilização.

	� O produto contém na sua estrutura dois 
ímanes 8 , que servem para manter os 
focos do candeeiro 6 , que podem ser 
rodados e inclinadas, na sua posição 
durante o transporte e o armazenamento. 
Antes da utilização, puxe ligeiramente a 
respetiva pega metálica 9  dos focos 

do candeeiro 6  para as soltar (ver Fig. 
B). Em seguida, alinhe os focos do can-
deeiro 6  de modo a iluminar a área 
pretendida.

	� Para evitar que os focos do candeeiro 6  
caiam e para os fixar na posição dese-
jada, utilize os dispositivos de bloqueio 
10 nas articulações dos focos do can-
deeiro 6 , conforme ilustrado na fig. E/1.

	� Colocação em funcionamento

	� CUIDADO!  Não mexa no cabo do pro-
duto depois de ligar a ficha de alimen-
tação 7  a uma tomada. Existe o risco 
de o produto escorregar ou tombar.

	� Ligue a ficha de alimentação 7  a uma 
tomada.

	� Utilizar o produto no exterior

1.	� Ligue a ficha de alimentação 7  apenas 
a uma tomada IPX4.

	� Caso não exista uma tomada IPX4, a  
ficha de alimentação 7  só pode ser  
ligada em ambientes interiores.

2.	� Coloque o interruptor 5  na posição I 
ou II (luminosidade máxima) para ligar  
o produto.

3.	� Coloque o interruptor 5  na posição 0 
para desligar o produto.

	� Limpeza e manutenção

	� ATENÇÃO! PERIGO DE MORTE POR 
CHOQUE ELÉTRICO! Nunca mergulhe 
o produto em água ou outros líquidos. 
Risco de danos no produto!

1.	� Antes da limpeza: 
- �Retire a ficha de alimentação 7  da 

tomada.
	 - �Deixe o produto arrefecer completa-

mente.
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2.	� Limpe o produto com um pano que não 
largue pelo, ligeiramente humedecido, e 
um detergente suave.

	� Armazenamento

	� Antes de guardar o produto, retire o foco 
do candeeiro 6  do tripé 3  (ver Fig. C).

	� Desaperte os parafusos dos dispositi-
vos de bloqueio 10 e retire os dispositi-
vos de bloqueio 10 das articulações dos 
focos do candeeiro 6  (ver Fig. E/2.).

	� Desaperte o botão de bloqueio do tubo 
do tripé 2  e empurre o tubo do tripé 
para baixo. Volte a bloquear o botão de 
bloqueio do tubo do tripé 2 .

	� Desaperte o botão de bloqueio dos pés 
do tripé 4  e feche os pés do tripé 3 . 
Volte a bloquear o botão de bloqueio 
dos pés do tripé 4 .

	� Resolução de avarias

	 Problema
	 Causa
	 Resolução

	 O candeeiro LED 1  não acende.
	� A ficha de alimentação 7  não está 

completamente inserida na tomada.
	 - �Certifique-se de que o interruptor de 

segurança está na posição “ON”.
	 - �Certifique-se de que a ficha de ali-

mentação 7  está ligada a uma to-
mada.

	� - �Certifique-se de que o interruptor 5  
está ligado.

	 Eliminação

Embalagem:
A embalagem é feita com materiais não 
poluentes que podem ser eliminados nos 
contentores de reciclagem locais.

b

a

Esteja atento à especificação dos 
materiais da embalagem para a 
separação de lixo. Estas são iden-

tificadas com abreviações (a) e números (b) 
com o seguinte significado: 1–7: Plásticos/ 
20–22: Papel e papelão/80–98: Materiais 
compostos.

Produto:
As possibilidades de reciclagem 
dos artigos utilizados poderão ser 
averiguadas no seu Município ou 

Câmara Municipal.

O símbolo ao lado de um conten-
tor de lixo riscado indica que este 
aparelho está abrangido pela dire-

tiva 2012/19/UE. Esta diretiva diz que este 
aparelho não deve ser eliminado no lixo do-
méstico normal mas sim em eco centros, 
pontos de coleta ou empresas de elimina-
ção especializadas para eliminação de lixo 
eletrónico.

O produto, incluindo os acessórios, as ins-
truções e os materiais de embalagem, são 
recicláveis e estão sujeitos a uma respon-
sabilidade alargada do fabricante. Elimine 
os mesmos separadamente, seguindo as 
informações de triagem indicadas (informa-
ções de classificação) na imagem, para um 
melhor tratamento dos resíduos. O logótipo 
Triman é válido apenas em França.

Esta eliminação é gratuita.
Proteja o meio-ambiente e elimine correta-
mente. 
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	 Garantia

O produto foi fabricado de acordo com  
diretrizes de qualidade rigorosas e cuida-
dosamente testado antes da entrega. Em 
caso de defeitos materiais ou de fabrico, 
tem direitos legais contra o vendedor do 
produto. Os seus direitos legais não são  
limitados de forma alguma pela nossa ga-
rantia abaixo apresentada.

A garantia para este produto é de 3 anos a 
partir da data de compra. O período de ga-
rantia começa na data da compra. Guarde 
o recibo de compra original num local se-
guro, pois este documento é exigido como 
prova de compra. 

Quaisquer danos ou defeitos já presentes 
no momento da compra devem ser comu-
nicados imediatamente após a desembala-
gem do produto.

No caso de o produto apresentar um defeito 
de material ou de fabrico dentro de 3 anos 
a partir da data de compra, repará-lo-emos 
ou substituí-lo-emos gratuitamente, à nossa 
critério. O período de garantia não pode ser 
prolongado por uma reclamação de garan-
tia concedida. Isto também se aplica às 
peças substituídas e reparadas.

Esta garantia é nula se o produto tiver sido 
danificado ou utilizado ou mantido de forma 
inadequada.

A garantia cobre defeitos de material e de 
fabrico. Esta garantia não cobre peças do 
produto sujeitas a desgaste normal e, por-
tanto, consideradas peças consumíveis 
(por ex., baterias, baterias recarregáveis, 
mangueiras, cartuchos de tinta), nem cobre 
danos em peças frágeis, por ex., interrup-
tores ou peças feitas em vidro.

Com a troca do aparelho, de acordo com 
DL 67/2003, o tempo de garantia se inicia 
novamente.

	� Procedimento no caso de 
ativação da garantia

De forma a garantir um rápido processa-
mento do seu pedido, solicitamos as se-
guintes indicações:
o	� Para qualquer esclarecimento, é favor 

ter à mão o recibo e o número do artigo 
(IAN 545239_2510) como prova de 
compra.

o	� Para obter o número de artigo, consulte 
a placa de identificação do produto, uma 
gravação no produto, a página de título 
das instruções (em baixo à esquerda) 
ou o autocolante no verso ou na parte 
inferior do produto.

o	� Se ocorrerem falhas de funcionamento 
ou outros defeitos, contactar primeiro o 
serviço de assistência técnica abaixo 
indicado, por telefone ou por correio 
eletrónico.

o	� O produto considerado defeituoso pode 
então ser enviado gratuitamente para o 
endereço de serviço que lhe foi forne-
cido, juntando a prova de compra (re-
cibo) e indicando o tipo de defeito e a 
data em que o mesmo ocorreu.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pode ver e descarregar estes e muitos 
outros manuais em parkside-diy.com. 
Este código QR levá-lo-á diretamente 
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para parkside-diy.com. Selecione o seu 
país e utilize a máscara de pesquisa 
para procurar as instruções de funcio-
namento. Introduzir o número do artigo 
(IAN) 545239_2510 para aceder às ins-
truções de funcionamento do seu artigo.

	 Serviço

	� Serviço Portugal
	 Tel.: 800849131
	� Formulário de contacto em  

parkside-diy.com
	 IAN 545239_2510
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